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Sandrine Noël et Ren O’Reilly sont les deux finissants pour l'année scolaire 2012-2013 de l’école francophone Allain St-Cyr de Yellowk- 
nife. Les deux diplômés ont procédé à la coupe officielle du gâteau de leur réussite. (Photo : Noémie Bérubé) 


Des résultats 
prometteurs 


École Allain St-Cyr 


Une étape de plus de 
franchie 


Sandrine Noel et René O’Reilly étaient les deux finissants 
pour l’année scolaire 2012-2013 de l’école Allain St-Cyr de Yellowknife. 


Noémie 1S érubé 


L'heure était à la réjouissance et 
à la célébration samedi soir dernier 
alors que deux élèves de la douzième 
année de l’école francophone Allain 
St-Cyr de Yellowknife ont vécu leur 
bal de finissants. 

Sandrine Noël a effectué son pri- 
maire au Québec, une partie de son 
secondaire en Ontario et a complété 
sa formation académique, soit sa 
onzième et douzième année à l’école 
Allain St-Cyr. 

Elle a confié avoir aimé son expé- 
rience, de l’avoir même préférée à son 
ancien établissement scolaire où 11 y 
avait des centaines d’élèves. « Dans 
une petite école, nous avons la chance 
de côtoyer quelques personnes par 
classe, tu te sens plus rapproché et 
tu as la chance de connaître chaque 
personne personnellement », elle a 
communiqué que cela lui a donné 


Une première aux TNO 


La 
MMA 
à Hay River 





l’impression de former une famille. 
S1 cela était à refaire pour Sandrine 
Noel, elle a ditne rien vouloir changer 
puisqu'elle a beaucoup appris de tous 
les endroits où elle a habité. « Ter- 
miner à Yellowknife m’a permis de 
m'ouvrir les yeux sur quelque chose 
que peut-être Je n’aurais Jamais pu 
explorer. » 

Pour cette dernière, tout lui man- 
quera et elle restera marquée de son 
passage à Allain St-Cyr. 

La jeune femme de 18 ans commen- 
cera à l’automne un diplôme collégial 
en sciences humaines au Cégep de 
Trois-Rivières pour par la suite étu- 
dier à l’université en enseignement 
au niveau du secondaire. 

Pour Normand Noel, le père de 
Sandrine, 1l s’agissait d’un choix 
simple que sa fille poursuive son 
apprentissage en français à Yellowk- 
nife : « C’était clair au départ que le 
français primerait sur l’anglais pour 


la langue parlée et écrite, la langue 
première. » 

Le seul finissant masculin fut René 
O’Reilly, qui, depuis la maternelle, 
fréquente l’école francophone de 
la ville. L’adolescent a avoué avoir 
déjà hésité quant à la fréquentation 
d’autres écoles : «Il y a eu des occa- 
sions où Je me suis dit que Je devrais 
quitter, mais je sais aujourd’hui que 
J'ai fait le meilleur choix. » Ses amis, 
le fait de pouvoir toujours voir des 
visages familiers et les enseignants 
l’ont influencé dans sa décision. 
Une fois de plus, 1l a souligné que la 
familiarité sera ce qui lui manquera 
le plus. Il a d’ailleurs avoué que cela 
lui sera étrange de ne pas connaître 
dorénavant les élèves dans ses cours. 

Au cours de la même soirée,1ls’est 


Finissants 
Suite en page 2 
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Finissants 


Suite de la une 


vu attribuer la médaille du Gouverneur général du 
Canada. Il a laissé savoir que comme cela se jouait 
entre Sandrine et lui, ils n’en ont pas fait une com- 
pétition pour ne pas nuire à l’ambiance de classe. 

René O’Reïlly commencera à l’automne des 
études en anthropologie à l’Université de Victoria 
en Colombie-Britannique. 

Quant à Suzette Montreuil, la mère de René, 
elle n’a jamais senti qu’elle forçait ses enfants à 
fréquenter l’école francophone. Elle a parlé des 
moments d’hésitation, mais a renchéri en disant que 
ce sont eux qui ont finalement le choix, alléguant 
que cela a fait toute la différence. Elle s’est expri- 
mée : « Il n’y a pas beaucoup d’adolescents qui 


aiment qu’on les force d’aller quelque part qu’ils 
n’aiment pas, 1ls doivent se sentir confortable. » 
Madame Montreuil s’est dite très fière de son fils 
et souhaite ses meilleurs vœux aux deux étudiants. 

La directrice d’ Allain St-Cyr, Yvonne Careen, a 
commente le fait que cette année, deux élèves ont 
été diplômes : « Deux, c’est déjà plus qu’un (...), 
alors on s’adapte. Les deux finissants de ce soir 
méritent tous nos applaudissements parce qu’ils 
travaillent fort. Les deux ont apporté à l’école 
Allain St-Cyr une franchise certaine puisque les 
deux nous faisaient savoir ce qu’ils pensaient, en 
plus de laisser une marque chez les plus jeunes 
comme modèles pour eux. » 


Association franco-culturelle de Yellowknife 


Un début d'été 





bien charge 


La liste d’activités à venir pour l’Association franco-culturelle 
de Yellowknife (AFCY) est longue. 





{ 
AFCY 


ASSOCIATION 


FRANCO-CULTURELLE DE 
YELLOWKNIFE 


Le nouveau logo de l'AFCY 





Noémie 15 érubé 


La fête des franco-canadiens, communément appelée 
la St-Jean-Baptise, sera célébrée le 20 juin. Pascaline 
Gréau, la directrice générale de l’ Association franco- 
culturelle, a exprimé que « contrairement à ce que 
beaucoup de gens pensent, ce n’est pas juste la fête 
des Québécois, mais celle des franco-canadiens dans 
le monde entier et qu'ici, c’est l’occasion de célébrer 
la diversité dans notre francophonie nordique ». Ainsi, 
la population est invitée au parc Fred Henne à compter 
de 17 h le 20 juin par l’AFCY, le comité de parents de 














«profitez des bienfaits du printemps! 


APM se Choisissez des le 
P4020e de la Saison comme les asperges, les 
rm”  légumes-feuilles, le fenouil et les artichauts. Ÿ- 


e Faites pousser des herbes ou des légumes! cp 


& Vous pouvez même les planter dans de 
» grands récipients sur le balcon ou la terrasse. 


Bhne Plantez des arbustes fruitiers pour en 
récolter les baies l'automne venu. 


=.Mæme Régalez-vous de poisson frais pêché localement. 





l’école Allain St-Cyr, Radio Taïga, la Garderie Plein 
Soleil et l’ Association des parents ayants droit de 
Yellowknife. Au menu de la soirée, un barbecue et un 
buffet seront gratuitement offerts, ainsi qu’un service 
de bar. Il y aura également des activités telles qu’un 
défi famille ainsi qu’un autre visant les adultes, en plus 
des jeux en bois, un micro ouvert où les gens pourront 





apporter leurs instruments et faire bénéficier de leurs 
talents. Pour l’occasion, Madame Gréau a souligné que 
les participants sont encouragés à apporter leur vaisselle, 
lors du repas pour aider à protéger l’environnement. 





L'auteur-compositeur-interprète québécois, Paul Car- 
gnello offrira une prestation gratuite au café Wildcat, le 
samedi 22 juin dès 20h. (Crédit : Jesse Maxwell) 


Les célébrations de la St-Jean-Baptiste se poursui- 
vront le 22 juin au Wildcat café, qui sera par le faitmême 
la soirée d’ouverture de celui-ci. Etpour marquer le tout, 
il collabora avec l’AFCY à la venue de Paul Cargnello 
et The Frontline qui livreront une performance dès 
20 h. L’entrée sera gratuite, mais tous les dons seront 
appréciés. « C’est un style que l’on n’a pas vraiment eu 
beaucoup ici, ce sera rock, blues et reggae », de l’avis 
de la directrice générale. 








De plus, le 27 juin, l’ Association franco-culturelle 
de Yellowknife marquera en grand la fête du multicul- 
turalisme par la dégustation d’une fondue vietnamienne 
et la confection de rouleaux printaniers à la Maison 
bleue. Les ingrédients de base seront fournis par les 
organisateurs, mais tous sont conviés à apporter un 
aliment à l’inclure à leur recette. 


Aussi, le 1° juillet lors de la fête du Canada, l’Asso- 
ciation prendra part au défilé annuel. Elle va se rendre 
dans certaines écoles et à la Garderie Plein Soleil, 
quelques jours auparavant, pour faire des activités avec 
les enfants et les préparer au défilé. Le thème de cette 
année est la guerre de 1812, alors les participants se 
transformeront en flotte marine. Tous ceux qui désire- 
ront se Joindre à eux seront les bienvenus et priés de 
se vêtir de tenues de marins. 

















Échos de | 
talgsa 


CIVR 103,5 FN 


En collaboration avec Radio Taïga 


L'or pour un Ténois 

Seize jeunes ont représenté les Territoires 
du Nord-Ouestau 19° concoursnationalSkills 
Canada qui s’est tenu à Vancouver, du 5 au 
8 juin 2013. L'un de ces concurrents ténois 
est revenu médaillé dans son domaine. De 
fait, l'apprenti électricien Richard Neary a 
remporté l'or. En 2012, il avait terminé en 
quatrième position. L'équipe des TNO a 
également eu une solide performance de la 
part dAimee Yurris en cuisine qui a terminé 
quatrième. 


Des bénévoles en vedette 

Üne nouvelle campagne a été lancée par la 
ville de Yellowknife pour attirerl'attention sur 
les gens qui font dela ville ce qu'elle est. Tous 
les mercredis au cours des trois prochains 
mois, la ville mettra en vedette une personne 
qui contribue et se soucie de la ville et de 
ses habitants. Le maire Mark Heyck dit qu'à 
part de la reconnaissance des résidents qui 
redonnent, on espère encourager les autres 
à s'impliquer. 

La campagne met à l'avant des gens qui 
peuvent souvent passer inaperçus. 


Rouverture 
du Wildcat Cafe 


Le café historique Wildcat de la vieille 
ville de Yellowknife est rouvert depuis le 
10 juin. Après deux ans de rénovations, dont 
le coût a dépassé 500 000 dollars, la ville de 
Yellowknife a tenu une cérémonie d'inau- 
guration. Beaucoup d'améliorations ont été 
apportées au café. Le maire a commenté que 
les coûts associés à la restauration du bâti- 
menten valaient la peine. La cuisine du Wild- 
cat sera dirigée par Luc Bois du Thorntonss. 


Vélos disponibles 

Üne entreprise du Nord offre quelque 
chose de nouveau pour les touristes cet été à 
Yellowknife en proposant des vélos gratuits. 

Outcrop Communications offre désormais 
gratuitement dix nouveaux vélos pour les 
visiteurs. Ces derniers peuvent être utilisés 
dans les limites de la ville de Yellowknife. Les 
touristes peuvent emprunter les vélos au 
Centre des visiteurs Northern Frontier. 


Saisie importante 
de drogue 


Deux hommes Yellowknife font face à des 
accusations de trafic de drogue après une 
fouille de deux appartements dans la ville, 
le 15 juin. La Gendarmerie royale du Canada 
a mentionné avoir saisi 2,5 kg de marijuana, 
une petite quantité de cocaïne etune somme 
importante d'argent provenant de deuxloge- 
ments de l'édifice Sunridge. Les deuxhommes 
comparaitront le 27 août prochain. 





Noémie /Sérubé 


L'heure était au bilan le vendre- 
di 14 juin alors que l’organisme fran- 
cophone dédié à la jeunesse ténoise a 
récapitulé les cinq projets majeurs sur 
lesquels 1l a travaillé. 

C’était dans le but de mettre la popu- 
lation francophone au courant de ce 
qui s’est passé et qu’elle connaisse les 
résultats obtenus par la concrétisation 
de ces projets. D'autant plus que cela a 
permis à Étienne Croteau, le coordon- 
nateur chez Jeunesse TNO, et à Amber 
O’Reilly, la coordonnatrice adjointe, de 
se situer par rapport à ce qu’il leur reste 
à faire, tout en leur permettant d’avoir 
des idées pour des activités futures et de 
cerner les orientations à prendre pour les 
prochaines années. 

Depuis 2011, ce sont cinq projets 
majeurs qui ont été accomplis, soit le 
Forum multimédia 201,1 FM, le projet 
L.A.M.A., le projet nommé Nordic- 
Action, Apprentis cuistots et La Virée 
Gaïa Taïga. 

Monsieur Croteau a souligné que « ce 
furent des projets totalement différents ». 


Embüûche rencontrée 

Étienne Croteau a mentionné que le 
défi majeur avec lequel ils ont dû vivre 
fut le recrutement, et ce, tout au long des 
deux années. L’organisme a pu inclure 
certaines activités dans les programmes 
des écoles visées, ce qui a allégé la tâche. 
Il ajoute que ces activités « sont celles 
qui ont eu le plus de succès ». 

L'objectif principal lors de toutes ces 
réalisations fut la consultation auprès 
des jeunes, car l’organisme travaille en 
fonction d’eux, « pour qu’ils se sentent 
valorisés à travers le projet, que ça leur 
apporte quelque chose ou que ce soit une 
expérience marquante dont ils pourront 
parler, qu’ils pourront partager avec leurs 
amis », a soutenu Amber O’Reilly. Son 
collègue a renchéri : « La vitalité d’une 
communauté passe par sa Jeunesse. » 

Et si l’organisme, qui est un service 
de la Fédération franco-ténoise, a 
planifié des événements, c’est parce 
qu'il croit que « le milieu scolaire 
offre énormément dans le cadre de leur 
programme d’éducation, mais n’offre 
et ne touche pas à tout. Je pense que 
Jeunesse TNO est nécessaire pour 
développer d’autres compétences 
[.. |», ajoutant que c’estune parcelle 
de la construction identitaire. 

Ce que les deux employés ont 
retenu jusqu’à présent c’est qu'il 
s’agit d’une grande tâche de travail. 
Un de leurs accomplissements fut 
qu'ils ont donné la possibilité à de 
nombreux adultes ténois en devenir 
de se rassembler et de s’exprimer en 
français. 


Forum multimédia 201,1 FM 

Le Forum multimédia qui s’est 
déroulé sur une année s’est clôturé 
en 2012. Il avait pour objectif d’offrir 
des ateliers sur différents métiers du 
domaine multimédia. Des jeunes du 
Yukon, de la Colombie-Britannique, 
de l’Alberta et des Territoires du 
Nord-Ouest se sont rassemblés pour 
suivre cinq formations, dont l’art de 
la radio, l'illustration, la publicité et 


Jeunesse TNO 


Bilan des deux dernières années 


L'organisme Jeunesse TNO à dressé le bilan des projets qu’il a réalisés depuis les deux dernières années. Voici le résumé. 


les jeux vidéo. Pour l’occasion, deux 
spécialistes de Montréal se sont dépla- 
cés pour parler de conception vidéo, 
qui était d’ailleurs un autre atelier 
offert, et des professionnels ténois ont 
également offert des présentations. 


L.A.M.A. 

Le projet Leadership Animation 
Mobilisation Action visait princi- 
palement l’engagement des jeunes 
par le biais d’un fonds : Les jeunes 
s’engagent. Ce dernier stipulait que 
le projet (L.A.M.A) devait démontrer 
que les jeunes allaient développer 
des habiletés en matière d’implica- 
tion sociale dans leur communauté, 
l'engagement civique et l’éducation 
à la citoyenneté, notamment en ce qui 
a trait à la politique canadienne et au 
système politique fédéral. 

En mars dernier, L.A.M.A a pris fin 
lors du Forum Jeunesse de la franco- 
phonie nordique, qui a rassemblé les 
élèves touchés par l’activité générale 
. Des jeunes des trois territoires ont 
alors suivi des formations sur le 
leadership, l’animation de groupe, 
l’organisation d'événement et sur 
d’autres sujets. A la suite de ce forum, 
les participants ont laissé savoir à 
l’organisme francophone dédié à la 
Jeunesse qu’ils désiraient bénéficier 
d’une plus grande autonomie dans la 
préparation d’activités. 


Apprentis cuistots 
Également, Apprentis cuistots a 
su rejoindre une trentaine d’élèves 
de l’école Boréale de Hay River et 
de l’école Allain St-Cyr de Yellowk- 
nife. Pendant les 22 périodes de 
deux heures consacrées à la cuisine, 
ils ont appris la gestion des épices, 
des sauces, l’hygiène et la salubrité 
en plus d’en apprendre d'avantage sur 
la nutrition. À la fin du programme, 
les élèves ont concocté un repas pour 
leurs parents. De plus, un livre de 
recettes virtuel a été développé par 
Jeunesse TNO et est disponible sur 
le site Internet de l’organisme. Lise 
Picard, une nutritionniste de forma- 
tion, a collaboré à Apprentis cuistots 
avec Justin Lapointe, un professionnel 
en hygiène et en salubrité, et Etienne 

Croteau, diplômé en cuisine. 


Nordic-Action 

Quant au projet Nordic-Action, 1l 
touchait le règlement de conflits. Pour 
ce faire, Jeunesse TNO a travaillé avec 
l’Institut Pacifique de Montréal, un 
organisme qui crée des formations afin 
de favoriser le règlement de conflits et 
d’éviter que ceux-c1 dégénèrent. Dans 
le but de prévenir l’intimidation qui 
est une des conséquences possibles, 
les membres du projet ont formé les 
parents, les enseignants ainsi que les 
élèves. Pour appuyer cette initiative, 
une troupe de théâtre de l’Alberta 
est venue présenter une pièce sur le 
fléau de l’intimidation. Puis, 1l y a eu 
la création d’une nouvelle politique 
en gestion d'événements. Le coor- 
donnateur a justifié cette dernière : 
« Elle était nécessaire pour vraiment 
assurer le plus possible la sécurité 
dans nos activités », soulignant que 
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Amber O'Reilly et Étienne Croteau (Photo : Noémie Bérubé) 


celle-c1 visait à remplacer la politique 
existante par une politique plus rigou- 
reuse. Par la suite, Jeunesse TNO a 
créé un cartable de ressources, ce 
dernier ayant pour objectif d’informer 
toute la famille aux conséquences 
d’actes criminels. Monsieur Croteau a 
mentionné qu’ils sont en négociations 
avec des partenaires pour savoir où 
le matériel contenant les références 
sera distribué. Toujours dans le même 
objectif, 1ls ont conçu une vidéo avec 
l’aide de la Gendarmerie royale du 
Canada qui se retrouve également sur 
Jeunessetno.ca. 


Virée Gaïa Taïga 
Enfin, la Virée Gaïa Taïga a per- 
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mis à des élèves de vivre 15 heures 
de formation en arts de la scène : 
théâtre, chant, danse et arts du cirque. 
Le projet a touché les communautés 
francophones de Hay River, Inuvik et 
la capitale des TNO. Après les heures 
de répétition achevées, les élèves de 
la cinquième année et plus pouvaient 
monter un numéro et passer une 
audition. Tout au long de l’aventure, 
ils ont été suivis par des entraineurs 
dans les quatre catégories. Au total, 
11 numéros ont été présentés lors d’un 
spectacle final à Yellowknife. A la 
suite de l’effervescence à l’égard des 
arts du cirque, Jeunesse TNO a décidé 
de proposer aux jeunes un camp estival 
dédié uniquement à celui-ci. 


n — 
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Éditori 
Une étape franchie 
Comme le dit notre titre à la une, la 
période de fin des études secondaires 
représente une étape importante dans 
le processus d'apprentissage desjeunes 
étudiants. Pour plusieurs, cela marque 
le début des études qui conduiront 
à leur métier ou profession. Dans 
quelques années, ces mêmes jeunes 
Alain ZBessette Seront bien prêts d'obtenir un diplôme 
professionnel et d'entrer sur le marché 
du travail. 

Il y a toujours de nombreuses personnes à féliciter 
pour le succès de cette première étape. 

Il y a d’abord l'élève lui-même. La réception du 
diplôme d’études secondaires représente l'achèvement 
de 12 années d'étude. Ces 12 années forment la base de 
connaissances qui définitla culture généraledecetenfant. 
Dansles prochainesannées, le processus d'apprentissage 
visera une spécialisation qui fera de cette personne un 
bontravailleurouunebonnetravailleuse, maisle fonde- 
ment acquis lors de ces 12 années est inestimable pour 
faire de nous des individus complets. Ce sont 12 années 
de travail que l’on récompense. 

Il y a tous les employés qui ont encadré ces jeunes 
danslesystèmescolaire, desemployés de première ligne 
(les enseignants) jusqu'aux employés plus lointains qui 
assurent le bon fonctionnement d’une école. Cen’estpas 
un travail de tout repos. Pour les enseignants et leurs 
auxiliaires, il y a le stress constant de devoir performer 
devantuneclasse à longueur d'année, les longuesheures 
de correction qui évaluent le rendement des élèves, les 
nombreuses heures accordées à encadrer les activités 
apr pre Pour les employés de soutien, c’est tout 

e travail accompli pour s'assurer que l’environnement 
est propice à à ep 2x 

Puis il y a les parents. Il ne faut pas oublier que les 
jeunes poursuivent leur apprentissage à la maison. Ce 
n’est pas toujours facile quand la vie et les amis nous 
interpellent pour savourer les autres plaisirs de la vie. 
Que ce soit pour les encourager ou pour les épauler dans 
les moments difficiles, les parents onteu à mettre de côté 





leur propre fatigue denombreux soirs dans l’année pour Philippe Beaupré, Christian Brideau et Jessica Jean pataugent avec 

aider leur jeune. . Antonio, Anthony et Mathis durant le déjeuner de la fête des Pères 
À tous ceux-ci, élèves, enseignants et parents, félicita- 2 | | 

tions pour cette nouvelle cuvée de finissants. Organise par l'AFCHR. (Photo : Diana Smith) 
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réseau 


TNO SANTÉ 


en français 


Le sommeil occupe environ un tiers de notre temps. 
À 60 ans, nous avons passé l’équivalent de 20 ans à 
dormir. Le sommeil est primordial pour notre santé. 
Il permet aux enfants de grandir notamment grâce à la 
sécrétion des hormones de croissance, mais aussi de 
stimuler les défenses immunitaires, de régénérer les 
tissus, de récupérer physiquement et psychiquement. 








Rôle du sommeil 

Alors que certaines fonctions de l’organisme 
ralentissent leur activité (rythme respiratoire, tension 
artérielle, activité motrice), d’autres fonctions sont 
favorisées par le sommeil. 

Stimulation des secrétions hormonales : elle 
est primordiale chez le bébé et durant l’enfance pour 
leur croissance. Chez l’adulte, le sommeil stimule 
notamment la sécrétion d’insuline, de prolactine et 
de testostérone. 

Reconstruction et réparation cellulaires : c’est 
durant la période de sommeil que nos cellules se 
régénèrent et qu’on soigne nos petits bobos. 

Maturation du système cérébral : s’effectue 
davantage durant les premières années de la vie alors 
que le système nerveux est en pleine construction. 

Renforcement du système immunitaire : se pro- 
duit notamment par le pic de sécrétion de la dopamine 
ou la prolactine durant la nuit. 

Consolidation des fonctions d’apprentissage et 
mémorisation : la période de sommeil va permettre 
de traiter, trier et stocker l’information. Il s’agit de la 
fonction de mémorisation. 

Accroissement de la vigilance : le sommeil en 














quantité et qualité suffisantes permet une attention 




















Dévoilement des nouveaux 
toponymes gwich'in 


Si a 


Monsieur Jackson Lafferty, ministre de l'Éducation, de la Culture et 

de la Formation, est heureux d'annoncer que 414 toponymes gwich'in 
traditionnels de la Région désignée des Gwich'in ont été officialisés 

en vertu de /a Politique sur les toponymes et les noms de collectivités. 
Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest travaille avec des 
organismes culturels pour garantir que les noms traditionnels des lieux 
et des cours d'eau soient officiellement reconnus. Les nouveaux noms 


entreront en vigueur le 21 juin 2013. 


En partenariat avec l'Institut social et culturel gwich'in, le Centre du 
patrimoine septentrional Prince-de-Galles présentera une nouvelle 
exposition mettant en védette les nouveaux noms des lieux et leur 
importance pour la culture gwich'in. L'exposition sera présentée au 


public à compter du 22 juin 2013. 


D> Pour obtenir des descriptions complètes des nouveaux noms, 
consultez les sites Web www.pwnhc.ca/gwichin et www.ece.gov.nt.ca. 
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"Qlotre santé d'abord. . .en français encore mieux! 





assurée ainsi qu’une meilleure performance dans l’exer- 
cice de nos tâches quotidiennes. Dormir, c’est donc un 
gage d’efficacité pour la Journée à venir. 

Amélioration de l’humeur et sommeil : le manque 
de sommeil, la fatigue entraînent une humeur morose 
ou irritable. 


Conseils sur le sommeil 

Se dépenser dans la journée : Toutes les études 
démontrent que l’exercice dans la journée est bénéfique 
pour le sommeil. Cette dépense quotidienne permet 
notamment de favoriser le sommeil profond pour une 
meilleure récupération. Ainsi, bien dormir lanuit permet 
de récupérer de la fatigue et se dépenser dans la journée 
est une assurance pour bien dormir. 

Accordez-vous des pauses dans la journée : Afin 
d’éviter l’accumulation du stress et tout en sachant qu’il 
estimpossible de se concentrer plus d’une heure et demie 
sur un travail, la pause vous permettra de déconnecter. 
S’habituer à faire une pause et à se déconnecter tota- 
lement dans la journée, c’est aussi apprendre à mieux 
appréhender le sommeil. 

Définissez votre rythme biologique etle respecter : 
Pour calculer son besoin de sommeil, 1l faut idéalement 
être en vacances ou avoir eu 10 jours de récupération, 
vous serez alors en libre court et saurez de combien 
d’heures vous avez besoin pour être en forme pendant 
la période de veille. Une fois que vous avez défini 
votre typologie de dormeur, apprenez à respecter vos 
rythmes en vous réveillant à heure fixe, la régularité 
étant le meilleur allié du sommeil. 

Evitez les excitants dont le café et le thé et tout 
autre soda à base de caféine, la vitamine C, l’alcool ou 
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Avis public 


Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 


Aqauilon 
Yellowknife : 873-6603 
Hay River 874-8808 


Affaires autochtones et 
Développement du Nord Canada 


Pour obtenir plus de renseignements, veuillez téléphoner au 
867-669-2426 ou écrire à giantmine@aadnc-aandc.gc.ca. 


LE SOMMEIL : perte de temps ou nécessité? 





la cigarette (la nicotine provoque des éveils pendant 
la nuit). Il faut se garder un moment de relaxation le 
soir avant d’aller dormir. 

Dormez dans une chambre faite pour dormir : 
Si vous n’avez qu’une pièce, faites une séparation 
pour isoler la partie pour le sommeil et n’oubliez 
pas de ranger votre chambre. Votre chambre doit 
avoir une température comprise entre 17° et 20° et 
être idéalement aérée chaque jour pour une meilleure 
oxygénation. En été, quand les températures sont trop 
hautes, 1l existe un petit truc très simple. Afin que votre 
corps serefroidisse pour se préparer au sommeil, vous 
pouvez prendre une douche froide. 

Soyez réceptif aux signes du sommeil : Vous com- 
mencez à bailler, vous vous étirez, vos paupières sont 
lourdes. Dans ce cas, votre corps vous indique qu’il 
est temps de se coucher. Si vous résistez, dites-vous 
simplement que vous êtes sur le quai de la gare, que 
vous regardez le train du sommeil passer et que si vous 
ne prenez pas ce train, vous serez obligé d’attendre 
le suivant qui viendra 90 minutes plus tard (durée 
d’un cycle de sommeil). Rappelons que les premiers 
cycles sont les plus importants pour récupérer, donc 
vous savez ce qu’il vous reste à faire dès que votre 
corps vous appelle. 











Bon sommeil ! 


Source : 
Sommeil.org 


Aboriginal Affairs and 
Northern Development Canada 





Site de la mine Giant 


L'équipe du projet d'assainissement de la mine Giant tient à informer 
les résidants de Yellowknife, de N'dilo et de Dettah que les travaux de 
démantèlement du complexe de grillage ont débuté. 


L'entrepreneur principal, Parsons Canada Litd., et ses sous-traitants 

(y compris la société Det'on Cho et la société Tervita) ont commencé 

à transporter de l'équipement au site, notamment la remorque de 
décontamination, les remorques pour les bureaux et les pauses des 
travailleurs et les appareils de mesure de la qualité de l'air. Les travailleurs 
ont commencé à installer l'échafaudage et à recouvrir les bâtiments de 
plastique. En novembre, l'entrepreneur arrêtera les travaux pour l'hiver, 
car les températures seront trop froides pour travailler en toute sécurité. 
Nous procédons avec ces travaux pour protéger la santé et la sécurité 

du public et ainsi que l'intégrité de l'environnement. 
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Transfert des responsabilités 


Bob McLeod heureux de l’entente 
de transfert des responsabilités 


Le premier ministre des Territoires du Nord-Ouest, Bob McLeod, commente le « verdict » résultant du vote de l’Assemblée 
législative, le 5 juin dernier, face au transfert des responsabilités du gouvernement fédéral au gouvernement territorial. 


Noémie 1S érubé 


Attendue depuis de nombreuses années, l’entente 
de transferts des responsabilités du gouvernement 
fédéral vers le gouvernement territorial provoque de 
nombreuses réactions chez les parties concernées. Le 
premier ministre des Territoires du Nord-Ouest, Bob 
McLeod, patiente jusqu’au jour où le transfert entrera 
en vigueur. Entre temps, 1l se réjouit de l’accord qui a 
été voté par l’Assemblée législative, le 5 juin. 

Monsieur McLeod se dit satisfait de la réaction de 
l’Assemblée législative lors du vote de l’approbation 
de l’accord du transfert des responsabilités d’il y a 
quelques semaines. Ce dernier s’est terminé 17-1 en 
faveur du transfert. «Il s’agit d’un mandat clair |...] 
pour nous d’apporter les avantages de la décentralisation 
dès que possible ». 

Le transfert des responsabilités mettra dans les mains 
de Bob McLeod et de son équipe la responsabilité de 
terres publiques, de l’eau et de la gestion des ressources 











toujours gérées par l’exercice confédéral. Puisque la 
démarche ne cesse d’aller de l’avant, ce qui s’en vient 
pour le processus officiel de transfert est que les autres 
parties mêlées à l’ Accord auront leur propre processus 
d’approbation. Puis, tous les gouvernements adhérents 
signeront l’accord lors d’une cérémonie publique. En 
ce qui à trait à la date et au lieu, 1ls ne sont pas encore 
déterminés, mais M. McLeod formule le souhait de les 
connaître le plus tôt possible afin de respecter la date 
butoir fixée pour le transfert des responsabilités, soit 
le 1% avril 2014. Le premier ministre des TNO affirme 
que « Oui, la porte est toujours ouverte aux Premières 
Nations Deh Cho et d’Akaitcho pour qu’ils se joignent 
aux autres gouvernements autochtones, au GTNO et au 
Canada en signant l’entente définitive ». Rappelons que 
ces deux Premières Nations ne démontrent toujours pas 
d’intérêt à se Joindre aux autres partenaires. M. McLeod 
ajoute : « Cela dit, nous respectons les décisions de 
tous les gouvernements autochtones de faire ce qu’ils 
pensent être le mieux pour leur appartenance à l’heure 


Étude 

















actuelle. Nous continuons à rencontrer les leaders des 
Premières Nations Deh Cho et d’Akaitcho, et nous 
avons pris des dispositions pour allonger la période de 
participation du public qui doit avoir lieu dans les collec- 
tivités d’Akaitcho ».Bob McLeod est convaincu que la 
décentralisation constitue une occasion importante pour 
les peuples autochtones pour aider à façonner l’avenir 
de leur territoire et pour partager les avantages écono- 
miques qui en découleront. « J’espère que l’Akaitcho 
et le Deh Cho auront également l’occasion de partager 
ces avantages ». Il ajoute qu'après la cérémonie de 
signature, 1l y aura encore une période de temps où les 
gouvernements autochtones seront en mesure de signer 
l’accord. Le politicien tient à remercier les nombreux 
élus présents ou passés qui n’ont pas hésité à montrer 
leur conviction que les habitants du Nord sont prêts, 
et tout aussi capables que les gens des provinces de 
gérer leur propre terre et leur eau publique. Il conclut 
en soulignant que « la route a été longue et sinueuse 
pour arriver 1Ci ». 














La pauvreté frappe la moitié des 








TORONTO (La Presse Canadienne) — Une étude pré- 
occupante conclut que la moitié des enfants autochtones 
du Canada vivent dans la pauvreté, un pourcentage qui 
correspond au triple de celui de la moyenne nationale. 


Lepiètre état des jeunes Autochtones estparticulièrement 
déplorableau Manitobaeten Saskatchewan, où près des deux 
tiers d’entre eux grandissent dans une famille défavorisée. 








Cette étude publiée mercredi par le Centre canadien de 
politiques alternatives ajoute qu’un investissementannuel de 
580 millions $ permettrait d’apaiser les difficultés suscitées 
par la pauvreté de ces enfants. 





Patricia Erb, qui dirige l’organismeAide à l’Enfance, basé 
à Toronto, croit que l’ampleur de la pauvreté qui touche les 
jeunes membres des Premières Nations devrait bouleverser 
tous les Canadiens, d’autant plus que l’étude rappelle que 
la croissance par personne de la population autochtone est 
la plus rapide au Canada. 








L'un des auteurs de la recherche, Daniel Wilson, affirme 
que s1 les Canadiens continuent de fermer les yeux face 
à la problématique de la pauvreté des Autochtones, leur 
marginalisation socio-économique s’aggravera. 








La recherche a été constituée à partir de données du 
recensement publiées en 2006. Elle révèle aussi que le 
tiers des enfants d’immigrants au Canada et près du quart 
des enfants de minorités visibles vivent sous le seuil de la 
pauvreté. 





Au sein des familles canadiennes de souche ou qui ne 
sont pas autochtones, cette proportion est de 12 pour cent. 


Les enfants autochtones traînent de l’arrière face aux 
autres jeunes Canadiens dans une multitude de catégories : 
espérance de vie, revenu familial, accès à l’eau potable, 
mortalité infantile, santé, éducation, suicide, itinérance et 
promiscuité dans les habitations. 





L’une des principales recommandations des auteurs du 
rapportestd’abattre les barrières quiralentissent les Autoch- 
tones en éducation, en emploi, en formation professionnelle 
et en entrepreneuriat. 





enfants autochtones du Canada 


Alberta 
Une brèche dans un oléoduc 
déverse 9,5 M de litres d’eaux usées 


ZAMA CITY, AÏb. (La Presse Canadienne) - Quelque 
9,5 millions de litres d’eaux usées se sont déversées 
dans le nord de l’ Alberta en raison d’une fuite dans un 
oléoduc exploité par une pétrolière du Texas. 

La Commission chargée de l’économie des ressources 
énergétiques (ECRB) de la province a rappelé que la 
fuite de produits polluants avait été signalée par la 
multinationale Apache Canada le 1% juin dernier. 

Une brèche a été repérée sur le réseau d’oléoduc à 
environ 20 kilomètres au nord-est de Zama City, une 











collectivité isolée située près de la frontière avec les 
Territoires du Nord-Ouest. 

La fissure a depuis été colmatée et les opérations de 
nettoyage ont commencé sur les 42 hectares affectés, 
a précisé la direction d’Apache. 

Les eaux usées sont extraites lors des activités de 
forage d’hydrocarbures contenant du pétrole, du sel et 
d’autres minéraux. 

Apache a souligné que la rivière Zama, située à 
proximité, n’avait pas été touchée par le déversement. 





Politique canadienne 
Les conservateurs s’enfoncent un peu plus 


Dascale Castonçuay 


OTTAWA — Les tuiles continuent de s’abattre sur 
les conservateurs de Stephen Harper. Non seulement 
deux députés manitobains conservateurs sont sujets 
à être expulsés de la Chambre des communes, mais 
le député albertain Brent Rathgeber a claqué la porte 
du Parti conservateur en démissionnant le 5 juin. Ces 
nouvelles difficultés s’ajoutent au scandale du Sénat 
qui ne cesse de prendre de l’ampleur. 

Découlant tous deux des rapports financiers soumis 
par les députés Shelly Glover et James Bezan, les diffé- 
rends qui les opposent à Élections Canada ne sont pas 
exactement de la même nature. S’ils remettent tous les 
deux en question l’évaluation de la valeur d’affiches 
recyclées d’une campagne électorale précédente, leurs 
litiges ont aussi leur particularité. Le point de discorde 
est que les deux députés ont attribué une moindre valeur 
aux affiches qu'ils ont réutilisées d’une campagne 
précédente alors qu’Élections Canada comptabilise la 


valeur initiale de ces affiches dans son calcul. Du côté 
de Mme Glover, le calcul du salaire de certains des 
employés de son bureau de campagne est également 
sous la loupe d’Élections Canada. 

Soulignons qu’initialement les députés avaient 
jusqu’au 17 mai dernier pour corriger leur rapport 
financier. Devant le refus des députés de modifier leur 
rapport financier, le directeur général des élections 
a communiqué avec le président de la Chambre des 
communes, Andrew Scheer. « Le directeur général des 
élections aenvoyé une lettre au président de la Chambre 
pour l’informer de l’article 463 (2) de la Loi électorale 
du Canada », explique le porte-parole d’Élections 
Canada, John Enright. Selon cet article, « le candidat 
élu qui omet de produire un document conformément 
aux articles 451 ou 455 ou d’effectuer une correction 
visée aux paragraphes 457(2) ou 458(1) dans le délai 
imparti ne peut continuer à siéger et à voter à titre de 
député à la Chambre des communes jusqu’à ce qu’il 
ait remédié à son omission ». 
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NWT Irack and Field Association 


Des résultats prometteurs 


Trois élèves de l’école Boréale à Hay River ont été choisis pour se joindre au camp 
de sélection d’été de l'Association de Track & Field des Territoires du Nord-Ouest. 





Saith Vachon-Raymond 


Mark Montinola, Nadia Wood et Cassidy Ring ont 
eu l’honneur d’être sélectionnés afin de participer aux 
compétitions d’athlétisme qui auront lieu du 19 au 
21 juillet à Sherwood Park, en Alberta. C’est grâce 
à leurs résultats exceptionnels au Track & Field de 
Hay River, 1l y a bientôt trois semaines, que les trois 
Jeunes athlètes ont été invités à se Joindre au groupe 
de sélection de l’Association de Track & Field des 
Territoires du Nord-Ouest. Nadia Wood et Cassidy 
Ring sont dans la course afin de se tailler une place 
pour les Championnats nationaux d’athlétisme pour 
jeunes de Langley, en Colombie-Britannique, qui se 
dérouleront du 7 au 13 août 2013. Pour sa part, Mark 
Montinola tentera de se qualifier pour les Jeux d’été 
du Canada qui se tiendront à Sherbrooke, du 2 au 17 
août 2013. 

«Nous avons 42 athlètes en lice pour les Jeux d’été 
du Canada et 20 athlètes pour les Championnats natio- 
naux de Langley, partout aux Territoires du Nord-Ouest. 
Nous en avons à Fort Smith, Fort Resolution, Inuvik 
et Yellowknife », partage Joe LeBlanc, entraîneur du 
groupe de sélection de Hay River. Quatorze athlètes 
ont été sélectionnés pour ces compétitions dans la 
collectivité. «II s’agit sans doute du plus gros groupe 
que nous avons entraîné jusqu’à maintenant », ajoute 
M.LeBlanc. « Mark a de très bonnes chances de se 
qualifier, mais ce sera un peu plus difficile pour Nadia 
et Cassidy », confie l’entraîneur, qui croit toutefois au 
potentiel des jeunes athlètes. 

« J’a1 regardé les résultats des autres athlètes dans 
ma catégorie et Je crois bien avoir de bonnes chances », 
soutient Mark Montinola qui s’entraîne au javelot 
depuis quelques années déjà. Le jeune homme n’en 
est pas à sa première compétition nationale — ayant 
déjà participé aux Jeux de la francophonie canadienne, 
à Sudbury, en 2011. « Ce qui m'importe, c’est de 
me dépasser moi-même. » Elève de 12° année, 1l a 
déjà commencé à tâter le terrain afin de poursuivre 
son entraînement lors de ses études postsecondaires, 
l’année prochaine. 

Pour Ingrid Wood, mère de Nadia (qui s’entraîne à 
la course, tout comme Cassidy), c’est avec beaucoup 
de fierté qu’elle à appris que sa fille était invitée dans 
ce camp de sélection : « Ça fait longtemps qu’elle 
veut faire ça. Je suis vraiment fière qu’elle atteigne 
ses buts. » Face aux défis auxquels sa fille doit faire 
face, c’est avec sérénité que Mme Wood entrevoit les 
choses : «Nadia est assez mature pour gérer n’importe 
quels résultats. Elle continuera de persévérer dans son 
sport, même si elle ne fait pas l’équipe. » 





Nadia Wood s'entraîne avec Joe LeBlanc et les autres jeunes sélectionnés 2 heures par jour, 
cinq jours par semaine. (Photo : Edith V-K) 





Mark Montinola prend son entraînement au sérieux et il compte bien se tailler une place 
aux Jeux d'été du Canada, en août. (Photo : Edith V-R) 


Merci! La Commission de la sécurité au travail et de l'indemnisation des 
® travailleurs remercie tous les partenaires et participants de Safety 
Street. Vos contributions ont permis de couronner de succès nos événements Safety 
Street à Yellowknife, Inuvik et lqaluit visant à célébrer la Semaine nord-américaine de la 
sécurité et de la santé au travail. 


Dans l’ensemble Inuvik lqaluit 
. Fédération du travail des - David Bob, Collège Aurora * Ville d'Igaluit 
Territoires du Nord . Lorne Browne, Gouvernement _- Friends of lqaluit 
Yellowknife des Territoires du Nord-Ouest, Centennial Library 
* Arctic Canada Construction Ltd. Travaux et Services publics . Gouvernement du Nunavut 
. Bouwa Whee Catering * Inuvik Centennial Library . Northern Property REIT 
- Société canadienne de la santé * Kevin MacKay, Inuvik Gas * Qikigtaaluk Corporation 
et de la sécurité au travail (SCSS), + Alfred Moses, MAL 
section « North of 60 » - Floyd Roland, Maire 
- Ville de Yellowknife 
+ Fire Prevention Services Ltd. 
. Ambulance Saint-Jean 
+ Yellowknife Public Library 


Ensemble, nous éliminerons les maladies et 
accidents au travail. 


Rendez-vous à Safety Street en 2014! Veuillez wscc.nt.ca/naosh ou wscc.nu.ca/naosh pour 
connaître les gagnants de Safety Street. 





Boréo, la mascotte de l’école Boréale se promenait le long 
de la route mardi SOIT, à Hay River... mais pourquoi? veuillez communiquer avec nous. wscc.nt.ca 1.800.661.0792 wscc.nu.ca 1.877.404.4407 
(Photo : Edith V-R) 


WS( x ( Workers’ Safety | Commission de la sécurité au travail 
& Compensation Commission et de l'indemnisation des travailleurs 


Si vous souhaitez obtenir ces renseignements dans une autre langue, 
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Défi de la Fête du Canada 2013 


Andréane 
récompensée! 


La créativité d’Andréane Gagnon, une élève de 3-4° année de l’école Boréale, 
a été récompensée par le concours de dessin du Défi de la Fête du Canada 2013. 





Laith Vachon-Raymond 


C’est mardi dernier que la jeune Andréane Gagnon, 10 ans, a reçu son dessin 
encadré par le concours « Défi de la Fête du Canada 2013 ». La jeune fille a été 
élue finaliste des Territoires du Nord-Ouest, dans la catégorie Dessine-le!, pour les 
8 à 13 ans, avec son dessin « Des plus brillants exploits. » 


Le concours était présenté aux jeunes Canadiens de 8 à 18 ans afin de souligner 
la fête du Canada, le 1° juillet 2013. Tous les dessins ont été sélectionnés à la suite 


d’un processus d’évaluation nationale. 


Félicitations Andréane! 








LS licita 1Lo nS Bravo a foutes les personnes qui se 


sonf engagées à vivre sans fumee! 





aux diplômés de 2013)! 


L'étape importante que vous venez 

de franchir vous permettra d'aider 
l'économie maintenant florissante des 
Territoires du Nord-Ouest à atteindre 
son plein potentiel et de participer à la 
stabilité et à la prospérité de son avenir. 


Que vous soyez maintenant titulaire 

d'un diplôme d'études secondaires, postsecondaires où 
professionnelles, je vous offre mes sincères félicitations 
pour votre réussite. Je vous encourage à poursuivre votre 
apprentissage tout au long de votre vie, et ce, peu importe 
où elle vous mènera. 


Jackson Lafferty 


Ministre 
Éducation, Culture et Formation 
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Rencontre Concert de Beatrice Deer 
de la table en 

ronde sur la 
réduction de 
la pauvreté 


Juin est un mois plutôt occupé pour le festival des 
arts Alianait. Le premier concert du mois a eu lieu 
le 7 juin dernier à l'École secondaire Inuksuk, alors 
que Beatrice Deer était de retour à lqaluit pour la 
première fois depuis l'édition 2011 du festival, où 
elle avait charmé le public. 


Accompagnée du guitariste Jordan Tucker, l'artiste 
originaire de Ouaqtaq au Nunavik a interprété 
plusieurs de ses compositions ainsi que quelques 
reprises, dont Sweet Child O’ Mine de Guns 
N” Roses. Le public a eu aussi droit à quelques 
nouvelles chansons qui risquent de se retrouver 
de la table ronde sur la réduction de la pauvreté sur son prochain album -— dont la sortie est prévue 
se sont entendus sur un cadre pour le Plan cette année -— dont une basée sur une légende inuit 
Makimaniqa, le plan d'action quinquennal de RUES racontant l'histoire d'un renard devenu femme. 
réduction de la pauvreté au Nunavut. Les 
quelques 70 participants ont convenu que le Assurant avec brio la première partie du spectacle, les /nuksuk Drum Dancers, groupe formé 
plan d'action devra mettre l’accentsurtroisaxes d’une dizaine d'élèves de l’école secondaire Inuksuk, ont performé plusieurs chansons à saveur 
prioritaires, soit la guérisonetle mieux-être,une nordique, le tout sous la direction de l’'enseignante Mary Piercey. Les jeunes filles ont interprété 
approche élargie en matière de développement plusieurs chants de gorge traditionnels ainsi que des chansons de Susan Aglugark, de Lena Evic 
de l'enfant, portant une attention particulière et d'Ellen Hamilton. Beatrice Deer a avoué qu'elle aurait vraiment beaucoup aimé entendre les 
aux compétences parentales, ainsi que des /nuksuk Drum Dancers faire une reprise d'une de ses chansons! 
changements  progressifs à apporter au 
système de soutien du revenu pour vaincre le Je désire souligner l'excellent travail des deux animatrices de la 
piège de l’aide sociale. soirée, Jessie Fraser et Sarah Carrière, pour leurs interventions 
très divertissantes et trilingues. 
Les coprésidents de la table ronde se félicitent 
des progrès réalisés. « Les mesures que nous Le prochain événement d'Alianait aura lieu le 21 juin, à 19h30 à 
avons entreprises cette semaine vont assurer l'École Nakasuk, avec un concert gratuit dans le cadre de la journée 
que le plan d'action quinquennal de réduction nationale des Autochtones. L'édition 2013 du festival Alianait sera 
de la pauvreté promis par le gouvernement lancée officiellement le 27 juin avec une projection de films au | 
reflétera les priorités que nous partageons cinéma Astro. Pour plus d'information : www.alianait.ca. | Photos : Ed Maruyama 
tous », a déclaré Monica Ell, ministre des nn 
Services à la famille. Le vice-président de la 
Nunavut Tunngavik Inc., Jack Anawak, quant à Saint-Jean Baptiste 
lui lance un appel à l’action : « Je suis encouragé 


O 
par le travail qui a été accompli jusqu'ici en o 
matière de réduction de la pauvreté. Nous 
avons établi un consensus sur les travaux DQ [Va C à 
requis par les divers secteurs qui œuvrent pour 


réduire la pauvreté. Nous devons maintenant 
faire preuve de leadership et agir. » 

18h30 poutine maison à déguster 
20h00 histoire de la poutine 


Le Nunavoix 


A l'issue de trois journées de rencontres tenues 
à lqaluit du 10 au 12 juin dernier, les membres 








Le plan quinquennal sera terminé cet automne 
et mis en œuvre dès 2014 par le nouveau 
gouvernement à la suite des élections 








territoriales de l'automne 2013. Le plan | x, puutiinmi unikkausiqarniq 
Makimaniq, qui signifie « responsabilisation » | A ie >NT Do tbD/SbSo-st 
en inuktitut, a été dévoilé le 24 février 2012, à 20h30 karaoké 


la suite du tout premier sommet de la pauvreté 


tenu en novembre 2011. L _r 
Le lundi 24 juin, Franco-Centre 


Pour en savoir plus : Monday, June 24th, Franco-Centre (building 981) 
www.makiliqta.ca/en/makimaniq-plan. 
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Projections de court- 
métrages sur le 
phoque au Nunavut 
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par Mylène Bellerose 


Le Café des Artistes (connu aussi sous le nom de Coffee & Music), 
organisé par le groupe de musique Koel and the Twin Otters, met en 
valeur plusieurs artistes d'ici et d’ailleurs. Le 9 juin dernier, un public 
nombreux a eu droit à la projection de cinq films du projet Jajarniit, 
réalisé par Myna Ishulutak. Originaire de Pangnirtung, cette dernière est 
professeure d’inuktitut au Centre Pirurvik ici, à lqaluit. 


Les films de la série Zajarniit présente la culture inuit sous l'angle de sa 
relation avec le phoque annelé. Lors du visionnement, on découvre que 
pour ce peuple, tout du phoque a une utilité : sa viande est consommée, 
son huile est utilisée pour le chauffage et la cuisson des aliments avec le 
quiliq, son sang est donné en nourriture aux chiens, ses os sont utilisés 
pour créer des jeux. Sa peau, quant à elle, en plus d'être utilisée pour 
fabriquer des vêtements, peut être utilisée pour glisser sur la neige! 
Une des vidéos nous fait aussi découvrir une tradition qui consiste à 
chanter une chanson nommée avaala lors de la chasse aux phoques. 
Deux autres montrent l'expertise inuit lors de la fabrication d’un gajaq 
(kayak) et d'une tente en peau de phoque. 


La cinéaste a répondu à quelques questions du public à la suite de la 
projection des films. Elle a ainsi expliqué qu'elle a décidé de faire ces 
films lorsque ses garçons l'ont questionnée à propos du quilig : elle a 
alors senti qu'elle devrait en faire plus pour partager sa culture. Lorsque 
questionnée à propos du moratoire sur la vente des produits du 
phoque en vigueur dans l'Union européenne, elle a répondu que c'était 
malheureux et que cela touchait beaucoup d'Inuit qui chassent toujours 
le phoque. Un membre du public a mentionné que les courts-métrages 
de Myna devraient être présentés aux décideurs de l'Union européenne. 


Bref, la série Jajarniit, réalisée entièrement par des Inuit, présente le 
phoque selon sous l'angle du savoir traditionnel inuit, et représente en 
ce sens un beau travail de sensibilisation. Chapeau à Myna Ishutalak et 
à son équipe pour la production de ces films. 


Annonces 





communautaires" 


L'Art de Shuvinai Ashoona 

Vernissage avec l'artiste samedi 29 juin, 13h-17h, 
au musée Nunatta Sunakkutaangit 

Exposition du 29 juin au 2 septembre 


Concerts gratuits de la 


Journée des autochtones 
Concerts gratuits d'Alianait 
Vendredi 21 juin,19h30, école Nakasuk 


Live & Celebration d'APTN 
Samedi 22 juin, 20h30, portes ouvertes dès 19h, Aréna AWG 


Alianait 

Du 28 juin au 1° juille 2013 

28 juin : spectable d'ouverture 

29 juin : Enchanted Owl Concert 

30 juin : À circumpolar Soundscape 

1°" juillet : spectacle de la Fête du Canada 
billets disponibles au Arctic Ventures 


Pour faire paraître une annonce communautaire, envoyez un 
courriel avec votre court texte à nunavoix@gmail.com 


NUNAVUT ARCTIC COLLEGE 


EMPLOYMENT OPPORTUNITIES 


INSTRUCTOR, MANAGEMENT STUDIES, Rankin Inlet, NU 
Three (3) year Term 

Salary starts at $87,731 per annum. 

Nunavut Northern allowance: $18,517 per annum. 

Competition #: 051-300613-INMS-1539 

Submit applications to: hr@arcticcollege.ca 


CNDPES 
pe 
d << > LS AL 
Nunavut 
Arctic College 











INSTRUCTOR, NURSING AND HEALTH SCIENCE PROGRAMS -TWO POSITIONS 
10 month Term positions, one position has possibility of extension 

Salary starts at $87,731 per annum. 

Nunavut Northern allowance: $15,016 per annum. 
Competition #: 041-300613-NUVC Se 
Submit applications to: hr@arcticcollege.ca AIl positions: 
Closing Date: 
INSTRUCTOR, INUKTITUIT, Iqaluit, NU Open Unitil Filled 
Three (3) year Term 

Salary starts at $87,731 per annum. 

Nunavut Northern allowance: $15, 016 per annum. 
Competition #: 041-300613-LANG-13242 

Submit applications to: hrheadoffice@ arcticcollege.ca 


Subsidized housing 
is available 


INSTRUCTOR, COMPUTER APPLICATIONS, Rankin Inlet, NU 
Three (3) year Term 

Salary starts at $87,731 per annum. 

Nunavut Northern allowance: $18, 517 per annum. 

Competition #: 051-300613-COMP-12579 

Submit applications to: hrheadoffice@ arcticcollege.ca 


INSTRUCTOR, ENVIRONMENTAL TECHNOLOGY PROGRAM, lgaluit, NU 
Three (3) year Term position 

Salary starts at $87731 per annum 

Nunavut Northern allowance: $15,016 per annum. 

Competition: 041-300613-IETP-1818 

Submit applications to hr@arcticcollege.ca 


Full job descriptions can be found online at: www.arcticcollege.ca or www.gov.nu.ca 
*Please include the competition number on your application 


Submit applications as listed above. Questions can be directed to: 
Acting Manager of Human Resources 

Nunavut Arctic College, PO Box 600, laaluit, NU XO0A OHO 

Tel: 867-979-7231 Fax: 867-979-7108 

E-mail: hr@ arcticcollege.ca 


The Government of Nunavut is committed to create a more representative workforce, 

so that it can better understand and serve the needs of Nunavummiut. 

Priority will be given to Nunavut Land Claims Beneficiaries. 

Only the candidates selected for interviews will be contacted. 

Employment in some positions requires an acceptable criminal record check. 

Possession of a criminal record will not necessarily disqualify candidates from further consideration. 


= 
a) 


Demande de propositions : conseiller juridique 





Br 0 D'rab AE co? 

Uqauhinut Kamisinaup Havakvia Nunavunmi 
Office of the Languages Commissioner of Nunavut 
Bureau du Commissaire aux langues du Nunavut 


Le Bureau du Commissaire aux langues du Nunavut lance un appel de 
propositions de promoteurs compétents pour la prestation de services de 
conseils juridiques. Le Bureau du Commissaire aux langues du Nunavut 

est une entité indépendante de l'Assemblée législative. Le Bureau du 
Commissaire aux langues du Nunavut veille à protéger et à promouvoir les 
droits relatifs aux langues officielles dans le territoire. Les langues officielles 
du Nunavut sont les langues inuite, anglaise et française. Le Commissaire 
aux langues s'acquitte de diverses tâches qui lui sont imparties en vertu de 
la Loi sur les langues officielles du Nunavut et de la Loi sur la protection de la 
langue inuite du Nunavut. 


Les fonctions imparties au conseiller juridique comprennent la prestation 


d'avis juridiques généraux et d'avis juridiques formels relatifs à la législation 
en matière de langues officielles, de droits relatifs aux langues officielles, et 
de sujets connexes. Le Commissaire aux langues peut solliciter des conseils 
juridiques pour représenter le Bureau dans le cadre d'instances judiciaires 
relatives à la législation en matière de langues officielles du territoire. Les 


du Nunavut. La rémunération sera offerte sur une base contractuelle. 
l'aptitude à communiquer en langue inuite constitue un atout certain. 
L'information sur le Bureau du Commissaire aux langues du Nunavut peut être 
consultée sur le site Web : http://langcom.nu.ca/splash 


Les propositions, accompagnées de tous les documents requis, doivent être 
livrées sous enveloppe scellée au plus tard le 27 juin 2013, à 15 h, heure locale 
d'Iiqaluit : Bureau de l'Assemblée législative du Nunavut 926, Federal Road, 
lqaluit, NU, XOA 0HO 


Pour toute demande et pour obtenir une trousse complète de l'appel de 
propositions, prière de communiquer avec M. Rafter : 

Téléphone : (867) 975-5104 

Télécopieur : (867) 975-5191 


Aucune proposition, y compris la plus basse, ne sera nécessairement 
acceptée. Aux fins de cet appel de propositions, les dispositions de la politique 
Nunavummi Nangminiqaqtunik Ikajuuti (NNI) s'appliquent. 
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Qu'est-ce que l'APFN? 


par l'Association des parents francophones du Nunavut 


C'est un nouvel organisme franco-nunavois qui vient officiellement 
de voir le jour : l'Association des parents francophones du Nunavut 
(APFN). Son conseil d'administration formé de sept parents bénévoles 
est dévoué à l'épanouissement et à l'avancement de l'éducation en 
français au Nunavut. 


Afin de vous permettre de mieux comprendre la raison d'être de 
l'APEN, en voici la mission, la vision et les valeurs. 


Mission 

La mission de l'Association des parents francophones du Nunavut 
consiste, sans intention de gain pécuniaire pour ses membres, à 
donner aux parents francophones du Nunavut, un mécanisme pour 
organiser leur implication au sein de la vie préscolaire et scolaire 
ainsi que culturelle et communautaire de leurs enfants. 





Vision 
Les parents francophones du Nunavut prennent en charge l'éducation 
de leurs enfants en français afin de favoriser le développement 


harmonieux du système d'éducation et le plein épanouissement bQ0 ans à votre service 


de leurs enfants et cela, en partenariat avec les organismes de la 


scoot Merci de votre encouragement 


Valeurs 

Les valeurs qui guident chacune des actions de l'APFN sont : 

e La communication : 
un 50 years at your service 
e l'implication 

La transparence Thanks for your support 
e l'imputabilité 

e La représentation 

e La solidarité 

e La communauté 

e Le soutien 


CCC 


Qui sont les membres de l'APFN? Pascal Auger 


Membre de la société Directeur du produit 
a) Est membre de la société : | 
I. Membres réguliers: Tous les parents ayants droits francophones h 979-1073 
du Nunavut, tels que définis selon l’article 23 de la Charte F pauger@ctfrt.ca 


canadienne des droits et libertés. 
ii. Membres votants: membres régulier (voir plus haut) qui paie la 


cotisation annuelle de 20 $, qui donne le droit de vote et de se TA TA "2 cfri.ca 


porter candidat au conseil administratif. 





Qui peut être membre de l'APFN? 


Est membre de l'APFEN tout résident du Nunavut qui est un parent 


ayant droit francophone, tel que défini selon l'article 23 de la Charte 
canadienne des droits et libertés. | | \ / | X 


Tout membre qui paie la cotisation annuelle de 20 $ devient membre 
votant. Les membres votants ont le droit de vote lors des assemblées 
et peuvent poser leur candidature lors des élections du conseil 
d'administration de l'APEN. 





Si vous désirez collaborer au Nunavoix, être ajouté 


L'Association des parents francophones du Nunavut vous invite à à la liste d'envoi ou faire paraître une annonce, 
être présent à ses réunions et à vous impliquer dans la vie scolaire VIE communiquer avec nous à : 
de nos jeunes francophones. l'horaire des réunions de l'APFN vous nunavoix@gmail.com 


sera communiqué régulièrement par le biais de différents médias : 
sur les ondes de CFRT 1073, dans les pages du Nunavoix, sur la 
page Facebook du groupe « lqaluit Public Announcement », par de 
nombreuses listes d’envois de groupes communautaires, sur des 
affiches sur les babillards publics et par la liste d'envois électronique 
de l'APEN. Si vous désirez recevoir les informations directement de 
l'organisme, s.v.p. envoyez un courriel à l'adresse : APFNunavut@ 
gmail.com Une campagne de membriété sera annoncée lors de la 
rentrée scolaire 2013. Supportez l'APFNI 


Forfaits publicitaires journal-radio-site web 
disponibles. Maximiser l'impact de votre 
campagne en affichant sur plusieurs médias 


Merci à tous nos collaborateurs et journalistes 
bénévoles. 
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SOCIÉTÉ D'HABITATION DES 


ns | ERRITOIRES DU NORD-OUEST 
DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services de conception architecturale 
et technique 
PM015298 


- Inuvik, TNO - 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest 
(SHTNO) est à la recherche d’experts-conseils pour fournir 
des services de conception architecturale et technique d’un 
immeuble à logements d’une chambre à Inuvik, aux TNO. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à la Gestion 
des approvisionnements, Services d'infrastructures, 
Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest, 
Centre Scotia, 10° étage, Yellowknife NT, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE MARDI 9 JUILLET 2013. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
de demande de propositions à compter du mardi 

23 avril 2013 sur le site Web de l'Association 

de la construction des TNO, au www.nwtca.ca, 

sous l’onglet Electronic Plans Room. 


Renseignements généraux : 
Janet Brown 
Agente de la gestion 
des approvisionnements, 
Services des infrastructures, SHTNO 
Tél. : 867-873-7869 
Fax : 867-669-9913 
Courriel : janet_brown@gov.nt.ca 


Renseignements techniques : 
John Martin Robson 
Gestionnaire de la conception, 
Services des infrastructures, SHTNO 
Tél. : 867-873-7879 
Fax : 867-669-7010 
Courriel : john_robson@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises 

du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 

et le chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s’appliquent à cette demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





SOCIÉTÉ D'HABITATION DES 


Q OO 
AP 


og | ERRITOIRES DU NORD-OUEST 
DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services de conception 
architecturale et technique 
PM015299 


- Diverses collectivités, TNO - 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest 
(SHTNO) est à la recherche d'experts-conseils pour fournir 
des services de conception architecturale et technique de 
quatre immeubles à logements pour personnes âgées dans 
les collectivités de Fort McPherson, de Fort Good Hope, 

de Whati et de Fort Liard, aux Territoires du Nord-Ouest. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à la Gestion 
des approvisionnements, Services d’infrastructures, 
Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest, 
Centre Scotia, 10° étage, Yellowknife NT, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE JEUDI 11 JUILLET 2015. 


Les experts-conseils peuvent se procurer les documents 
de demande de propositions à compter du lundi 

17 juin 2013 sur le site Web de l'Association 

de la construction des TNO, au www.nwtca.ca, 

sous l’onglet Electronic Plans Room. 


Renseignements généraux : 
Janet Brown 
Agente de la gestion 
des approvisionnements, 
Services des infrastructures, SHTNO 
Tél. : 867-873-7869 
Fax : 867-669-9913 
Courriel : janet_brown@gov.nt.ca 


Renseignements techniques : 
John Martin Robson 
Gestionnaire de la conception, 
Services des infrastructures, SHTNO 
Tél. : 867-873-7879 
Fax : 867-669-7010 
Courriel : john_robson@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cette demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 








Dascale Castonçuay 


OTTAWA — Réélue 
par acclamation lors de 
l’assemblée générale an- 
nuelle de la Fédération 
des communautés fran- 
cophones et acadienne 
(FCFA) du Canada, Ma- 
rie-France Kenny entame 
son dernier mandat de 
deux ans à la présidence 
de l’organisme. 

Au terme de ce nou- 
veau mandat, Marie- 
France Kenny aura épuisé 
le nombre maximal de 
mandats à la présidence 
en fonction des statuts 
de la FCFA. La première 
à reconnaître que c’est 
« toujours bon d’avoir 
un renouveau », elle 
estime qu’elle a encore 
des choses à faire au sein 
de la FCFA. « Sie ne suis 
plus la bonne personne 
pour servir l’organisme, 
Je partirai », poursuit-elle. 

S1 elle est convaincue 
qu’il y a de la relève pour 


(x 
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FCFA 





Marie-France Kenny a été réélue à la présidence de la 
FCFA pendant l'assemblée générale annuelle tenue le 15 
juin dernier. Elle entame donc son dernier mandat de deux 
ans. (Photo : Pascale Castonçguay) 





la présidence de la FCFA, 
selon elle, son départ 
aurait pu ébranler certains 
gains politiques acquis 
au cours des dernières 
années. « Un changement 
à la présidence signi- 
fierait qu'il faut rebâtir 
des relations. Avec les 
élections fédérales qui 
se tiendront dans deux 
ans, ce sera plus propice 


AVIS PUBLIC 
AUDIENCE SUR LA CONFORMITÉ 


La Commission des licences d'alcool! des Territoires 
du Nord-Ouest tiendra deux audiences sur la conformité 
à Hay River, aux TNO, en ce qui concerne les 


entreprises suivantes : 


e Ptarmigan Inn Hotels Ltée, faisant affaire sous le nom 
de Ptarmigan Inn - Keys, licence n° 2012-B-19 


e Ptarmigan Inn Hotels Ltée, faisant affaire sous le nom 
de Ptarmigan Inn - Dog House Pub, licence n° 2012-A-16 


Les audiences auront lieu à la : 


Légion royale canadienne 
Salle de réception 
Le 25 juin 2013, à 9h 


Toute personne intéressée peut assister à cette audience. 





pour bâtir des nouvelles 
relations à ce moment », 
évalue Mme Kenny. 

« Mieux travailler 
ensemble et s’organiser 
dans le contexte actuel 
afin de s’assurer que les 
organismes en font le 
plus possible avec les 
fonds disponibles » sont 
les deux objectifs princ1- 
paux du nouveau mandat 
de Mme Kenny. Elle se 
dit d’ailleurs optimiste 
puisqu'elle a pu consta- 
ter que les membres ont 
fait preuve de « maturité 
dans leurs discussions » 
au cours des quatre Jour- 
nées de rencontre de 
la FCFA. «Il y a une 
ouverture maintenant. 
Les membres ne parlent 
plus de leurs réalités 
individuelles, mais 1ls 
participent au processus 
global »,remarque-t-elle. 

Pour cette dernière, 
la réussite de ces deux 
objectifs passe par un rap- 
prochement des citoyens. 
« On a de plus en plus 
besoin de se brancher sur 
le citoyen. On ne doit pas 
perdre de vue qu’en bout 
de ligne, nos organismes 
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du Canada 


Commission de la fonction publique 


of Canada 


Public Service Commission 























OTTAWA (ONTARIO) 


l'étranger. 


17 juin au 2 juillet 2013. 





emplois.gc.ca 





LÉ À, 


Avocat(e)-conseil principal(e) 


La Commission du droit d’auteur du Canada 


Personnes résidant au Canada ainsi qu'aux citoyennes et citoyens canadiens résidant à 


La Commission du droit d’auteur du Canada est un organisme de réglementation économique qui établit, sous 
certaines conditions, les redevances à être versées pour l’utilisation d’œuvres protégées par le droit d’auteur. 
La Commission est un petit organisme composé d’au plus 5 commissaires et d’un personnel de 13 personnes. 


Sous la direction de l’avocat général de la Commission, le titulaire du poste prépare des notes d’information, 
des ébauches d’ordonnances et d’avis et d’autres documents, évalue et réalise des recherches sur un vaste 
éventail de questions complexes, fournit l’analyse juridique, les conseils d’experts et des recommandations et 
contribue à la planification stratégique des services juridiques. 


Pour de plus amples renseignements sur ce poste, incluant l’énoncé des critères de mérite et pour soumettre 


votre candidature, visitez le site suivant : www.emplois.gc.ca ou composez le numéro Infotel 1-800-645- 
5605 ou l’ATS au 1-800-532-9397, Numéro de référence COP13J-009390-000086. L'affichage aura lieu du 


This information is available in English. 
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Canada 





Marie-France Kenny réélue 


sont là pour servir les 
citoyens. » 


Engagement 
citoyen 

Celle-c1 a d’ailleurs 
tenu à lancer un message 
clair voulant que les 
citoyens ont égalementun 
rôle à jouer pour s’assurer 
l’obtention des services 
en français. « Des fois, 
on a l’impression que les 
citoyens ne demandent 
plus autant les services en 
français puisqu'ils se sont 
dotés d’organismes porte- 
paroles. C’est essentiel 
qu’il y ait une demande 
citoyenne », soutient-elle. 

Mme Kenny quise fait 
parfois demander com- 
ment réussir à recréer un 
événement tel que le Tin- 
tamarre à Caraquet pro- 
pose plutôt une approche 
plus individuelle. « Je 
fais de la demande active 
bilingue. Dans mes inte- 
ractions quotidiennes, Je 
commence toujours en 
disant “hello, bonjour”, 
des fois, j’ai la surprise 
d’être servie en fran- 
çais », partage celle qui 
croit que le vent pourrait 
tourner s1 les 2,7 millions 
de personnes parlant fran- 
çais au Canada faisaient 
de même. 














Immigration 

Au cœur des discus- 
sions, l’immigration a êté 
l’objet de plusieurs pré- 
sentations lors du Forum 
des leaders tenu quelques 
jours avant l’assemblée 
générale annuelle de Îla 
FCFA. Cette thématique a 
entre autres permis aux 43 
organismes membres du 
Forum d’échanger sur les 
pratiques qui connaissent 
du succès dans les com- 
munautés. « Ça prend 
un village pour réussir 
l’immigration, tous les 
intervenants doivent faire 
leur part », constate Mme 
Kenny. 

Quoique les discus- 
sions aient êté à la hau- 
teur des attentes de Mme 
Kenny, 1l aura été impos- 
sible d’aborder tous les 
aspects de l’immigration 
pendant cette Journée. 
« On est un peu resté sur 
notre faim puisqu'on est 
un gros groupe et qu’une 
Journée, ce n’est pas assez 
pour réussir à faire le tour 
de la question. » 

Comme la thématique 
de la prochaine rencontre 
du Forum des leaders qui 
aura lieu ennovembre n’a 
pas encore été détermi- 
née, 1l n’est pas impos- 
sible qu’on poursuive 
le dialogue au sujet de 
l'immigration. 











Chronique de la langue 
Un nouvel amphithéâtre, vous dites? 


Dans l'espoir d’accueillir de nouveau une équipe de la 
Ligue nationale de hockey, la Ville de Québec souhaite 
remplacer son Colisée par des installations sportives plus 
modernes. Ces installations constitueraient par ailleurs un 
lieu de rassemblement public général très bien adapté à la 
présentation de manifestations culturelles ou commerciales 
(concerts, spectacles, expositions, etc.). Pour désigner le 
futur bâtiment, c’est le terme amphithéâtre qui est le plus 
souvent employé. Que faut-il en penser”? 

Ce qu’en disent les dictionnaires 

Les dictionnaires usuels décrivent l’amphithéâtre soit 
comme un édifice à gradins de l”’ Antiquité romaine princi- 





au paragraphe précédent. D'abord, l’empruntamphithéätre 
«grande construction à gradins principalement destinée à 
la tenue de manifestations sportives » est particulièrement 
bien ancré dans busage:; 1l est déjà attesté dans les années 
1940. Amphithéätre est en outre devenu le terme le plus 
usuel, aujourd’hui, pour désigner un bâtiment sportif aux 
multiples affectations. Ce n’est donc pas au détriment 
de termes français répandus qu’on l’utiise 1c1. Enfin, 
l’emprunts’intègre bien au système de la langue française. 
Il ne risque donc pas de nuire à la vitalité du français en 
entravant la communication. 

Et en considérant le concept sous un autre angle, force 











palement destiné aux combats de gladiateurs, soit comme 
une salle de spectacle dotée de tribunes, soit comme une 
salle de cours munie de gradins. Ces descriptions ne cor- 
respondent pas tout à fait à l'emploi dutermeamphithéätre 
dont 1l est 1c1 question. Toutefois, on constate une parenté 
sémantique entre ce dernier emploi et les autres concepts 
évoqués : toutes les définitions présentées renvoient à un 
lieu où se trouve une enceinte mumie de gradins. En effet, 
quand on parle de la construction qui pourrait remplacer 
le Colisée, on fait bel et bien référence à un bâtiment de 
grande dimension comprenant une enceinte munie de 
gradins disposés autour d’un espace central, bâtimentavant 
tout destiné à la tenue d’activités sportives, mais aussi 
conçu pour la présentation de manifestations culturelles ou 
commerciales. Il s’agit donc d’une extension sémantique 
qui ne crée pas de confusion en français. 

Un emprunt acceptable”? 

L'extension sémantique donnée au terme amphithéätre 
découle du sens très général porté par le terme anglais 
amphitheater « heu pourvu de gradins conçu pour le 
divertissement public ». Ilne faut cependant pas d>emblée 
condamner le sens emprunté pour la seule raison quil 
vient de banglais. Selon la Politique de l'emprunt lin- 
guistique de l'Office québécois de la langue française, 1l 
est acceptable de nommer amphithéätre un bâtiment de 
grande dimension correspondant à la description donnée 
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APPEL D'OFFRES 


Remplacement de la toiture et des puits 
de lumière de l’école Paul William Kaeser 
CT101304 


— Fort Smith, TNO - 


Le travail consiste à fournir les matériaux, l'équipement et la 
main-d'œuvre nécessaires pour remplacer la toiture et les 
puits de lumière de l’école secondaire Paul William Kaeser. 


Les offres cachetées doivent parvenir à la Division des 
projets, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 199, route 
McDougal, Fort Smith NT XOE OP0 ou à l’Administrateur 
des contrats, Ministère des Travaux publics et des 
Services, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
Bureau régional du Slave Nord, 5015, 44° Rue, 
Yellowknife NT X1A 2L9, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE MERCREDI 10 JUILLET 2013. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 


d'appel d'offres à compter du 17 juin 2013 sur le site Web 
de l’Association de la construction des TNO, 

au wWww.nwtca.ca, sous l'onglet Electronic Plans Room, 
ou en téléphonant au 867-873-3949. 


Une rencontre avant soumission aura lieu le 26 juin 2013, 
à 11 h, à l’école secondaire Paul William Kaeser 
de Fort Smith, aux TNO. 


Renseignements généraux : 
Betty Beaudriault 
Préposée à l'entretien 
et au soutien des projets 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
Tél. : 867-872-7411 


Renseignements techniques : 
Mike Bourke 
Technicien agréé en ingénierie 
et agent de projet 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
Tél. : 867-872-7409 


La politique d'encouragement aux entreprises 

du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 

et le chapitre 5 de l’Accord sur le commerce intérieur 
s’appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





est de constater que la structure de l’amphithéâtre sportif 
contemporain imite celle de l’amphithéâtre antique, bien 
que les manifestations publiques qui se tiennent dans 
l’amphithéâtre actuel aient été adaptées à la vie moderne. 
L'ancien port d’attache des Nordiques ne porte assuré- 
ment pas le nom de Colisée par hasard! Par ailleurs, si 
l’on consulte le site Internet de l’amphithéâtre romain le 
mieux préservé, celui de la ville française de Nîmes, on 
constatera qu’on y vante l’endroit comme un lieu unique 
pour organiser. des conventions, des événements et des 
spectacles! 

Pourquoi ne pas simplement parler d’aréna? 

Les réalités évoquées par les termes aréna et amphi- 
théâtre diffèrent en partie malgré que, dans la presse 
sportive, ces termes réfèrent parfois tous deux à un établis- 
sement où se trouve une patinoire entourée de gradins. À 
vrai dire, lenom amphithéâtre peut aussi désigner un stade 
conçu pour la pratique d’activités comme l’athlétisme, 
le basketball, le badminton, etc. Quant au nom aréna, il 
est un québécisme d’emprunt lui aussi jugé acceptable 
en français. Ce nom désigne tout bâtiment où se trouve 
une piste de patinage entourée de gradins; l’aréna n’est 
pas nécessairement une construction imposante n1 très 
bien adaptée à la tenue de manifestations culturelles ou 
commerciales, et ce, bien qu’il serve parfois à d’autres 
fins que le patinage. 

*Cette capsule linguistique est fournie par l'Office 
québécois de la langue française (OOLF.). 


























Administration des services 
a Beautort-Delta 
Infirmier en chef 


(partage de poste toutes 


les huit semaines) 
Ulukhaktok, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 48,45 $ l'heure (soit environ 
94 478 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 28 068 f. 


N° du concours : 10622 Date limite : 5 juillet 2013 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 


Utilisez les coordonnées suivantes uniquement 
pour nous faire parvenir vos questions : Ministère 
des Ressources humaines, Service de recrutement 

du personnel paramédical, 66, chemin Franklin, 

C. P. 1869, Inuvik NT XOE OTO. Fax : 867-678-6620; 
courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
programme de promotion sociale du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 

e Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est 
un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous 
encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
d'une incapacité et qui nécessitent des mesures 
d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si elles 
sont retenues pour une entrevue ou une évaluation, 
afin que l'on puisse prendre de telles mesures dans 
le cadre de la procédure d'embauche. 

+ Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. 

e Nous établirons une liste de candidats admissibles 
à partir de ce concours afin de pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée où indéterminée. 

e Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables pour certains postes. 

e Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment. 
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DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services d'entretien et de soutien d’une 
infrastructure de sécurité électronique 
S0435878 


- Yellowknife, TNO - 


Le ministère de la Justice du gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest est à la recherche d'entrepreneurs 
qualifiés en vue de conclure une convention d'offre à 
commandes pour assurer, selon les besoins, les services 
d'entretien et de soutien d’une infrastructure de sécurité 
électronique, ainsi que pour fournir l'équipement autorisé. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à 
Administrateur des contrats, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 5009, 49° Rue, Yellowknife NT, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 9 JUILLET 2013. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents de 
demande de propositions auprès de la personne suivante : 


Renseignements généraux : 
Administrateur des contrats 

Services partagés de l’approvisionnement 
Services généraux 

Ministère des Travaux publics et des Services 
Gouvernement des Territoires 

du Nord-Ouest 

Tél. : 867-873-7230 

Fax : 867-920-4112 

Courriel : pwstenders@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et 

le chapitre 5 de l’Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cette demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





Administration des services de santé et des services sociaux de 


SA YELLOWKNIFE 


Desservant Dettah, Fort Resolution, Lutsel K’e, Ndilo et Yellowknife 


Infirmier en chef 
(partage de poste toutes 


les six semaines) 
Fort Resolution, TNO 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 48,45 $ l'heure (soit environ 
94 478 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 9 870 f. 


N° du concours : 10625 
Date limite : Ouvert jusqu'à ce qu'un candidat 
qualifié soit trouvé. 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 


Utilisez les coordonnées suivantes uniquement 
pour nous faire parvenir vos questions : 

Ministère des Ressources humaines, Service de recrutement 
du personnel médical, Tour Centre Square, 2° étage, 

C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : 867-873-0168; 
courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme de promotion sociale du gouvernement, 
les candidats doivent clairement en établir leur 
admissibilité. < Le gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest est un milieu de travail ouvert à tous les 
Ténois. Nous encourageons les personnes qui souffrent 
actuellement d'une incapacité et qui nécessitent des 
mesures d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, 
si elles sont retenues pour une entrevue où une 
évaluation, afin que l'on puisse prendre de telles mesures 
dans le cadre de la procédure d'embauche. 

e Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. e Nous établirons une liste de candidats 
admissibles à partir de ce concours afin de pourvoir des 
postes semblables à durée déterminée ou indéterminée. 
e Un certificat de santé et la vérification du casier 
Judiciaire sont des conditions préalables pour certains 
postes.e Pour obtenir une copie de la description de 
poste, consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment. 


2 
( 100% 


employeurs meilleurs employeurs 
pour la diversité 2013 
BMO Groupe efi inancier 





14 


L'AQUILON, 21 JUIN 2013 


Petites annonces 


Camp des arts du cirque bilingue 
Jeunesse TNO, un service de la Fédération franco- 
ténoise, en collaboration avec l'Association franco- 
culturelle de Yellowknife organise un camp des arts 
du cirque bilingue à Yellowknife. Du 15 au 19 juillet, 
du 22 au 26 juillet et possiblement du 29 juillet au 
2 août 2013, selon la demande, les participants âgés 
de 6 à 13 ans de Yellowknife, de Hay River, de Fort 
Smithet d’Inuvik seront initiés aux arts du cirque sous 
l'instruction d’une professionnelle du cirque. Rendez- 
vous sur le site Web suivant pour inscrire votre enfant, 
obtenir plus d'informations ou manifester votre intérêt 
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d’héberger un enfant de Hay River, de Fort Smith ou 
d’Inuvik : www.jeunessetno.ca /evenements/camps 


Un grand merci à l’École Allain St-Cyr! 
C'estavecune certaine émotionetune grande reconnais- 
sance que nous nous apprêtons à quitter Yellowknife 
et surtout la communauté de l’École Allain St-Cyr. Ces 
quatre dernières années riches en découvertes rester- 
ont longtemps gravées dans la mémoire de nos deux 
enfants Léo et Adèle. 

Nousavonsrencontré un personnel pédagogique haute- 
ment qualifié et digne d’un grand professionnalisme. 
Votre écoleanonseulementété le lieu d'épanouissement 
denosenfants mais aussi un lieu de grandes rencontres 
amicales pour chacun de nous. 

Nous souhaitons vous exprimer notre profonde grati- 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Pour obtenir une copie de la description de poste, consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment 


Commis comptables (deux postes) 
Services financiers partagés 
Deux postes à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 30,50 $ l'heure (soit environ 59 475 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 5 410 $. 


N° du concours : 10597 


Charpentier 


Ministère des Travaux publics 
et des Services 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 32,73 $ l'heure (soit environ 63 824 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 5 410 $. 


N° du concours : 10557 


Charpentier 


Ministère des Travaux publics 
et des Services 


Poste à durée déterminée de trois ans 


Le traitement initial est de 32,73 $ l'heure (soit environ 63 824 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 5 410 $. 


N° du concours : 10621 


Gestionnaire des 
opérations financières 


Services financiers partagés 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 46,30 $ l'heure (soit environ 90 285 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 5 410 $. 


N° du concours : 10594 


Commis comptable principal 
Services financiers partagés 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 32,73 $ l'heure (soit environ 63 824 $ 


par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 5 410 $. 


N° du concours : 10596 


Agent principal des finances 
Services financiers partagés 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 42,28 $ l'heure (soit environ 82 446 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 5 410 $. 


N° du concours : 10595 


D Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 
Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour nous 
faire parvenir vos questions : Centre des services 
des ressources humaines de Hay River, 62, rue Woodland, 
bureau 209, Hay River NT X0E 1G1. Fax : 867-874-5095; 
courriel : jobshayriver@gov.nt.ca 


Hay River, TNO 


Hay River, TNO 


Hay River, TNO 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du programme de promotion sociale du gouvernement, les candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 

e Le gouvemement des Territoires du Nord-Ouest est un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous encourageons les personnes qui souffrent actuellement d'une incapacité et qui 
nécessitent des mesures d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si elles sont retenues pour une entrevue ou une évaluation, afin que l'on puisse prendre de telles mesures dans 

le cadre de la procédure d'embauche. e Nous prendrons en considération les expériences équivalentes. e Nous élablirons une liste de candidats admissibles à partir de ces concours afin 
de pourvoir des postes semblables à durée déterminée ou indéterminée. e Ün certificat de santé et la vérification du casier judïciaire sont des conditions préalables pour certains postes. 


Hay River, TNO 


Date limite : 21 juin 2013 


Hay River, TNO 


Date limite : 28 juin 2013 


Hay River, TNO 


Date limite : 28 juin 2013 


Date limite : 21 juin 2013 


Date limite : 21 juin 2013 


Date limite : 21 juin 2013 


Commis aux comptes débiteurs 


Administration des services de santé Yellowknife, TNO 
et des services sociaux de Yellowknife 
Finances et administration 


Poste à durée déterminée d’un an 


Le traitement initial est de 31,59 $ l'heure (soit environ 61 601 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 450$. 


N° du concours : 10604 


Adjoint administratif 


Administration des services de santé 
et des services sociaux de Yellowknife 
Santé publique 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 27,33 $ l'heure (soit environ 53 294 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10613 Date limite : 28 juin 2013 


Superviseur de l’administration 
de la clinique 


Administration des services de santé 
et des services sociaux de Yellowknife 
Soins de santé primaires 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 29,44 $ l'heure (soit environ 57 408 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10609 


Directeur des 
opérations communautaires 


Ministère des Affaires municipales 

et communautaires 

Division des opérations communautaires 
(administration centrale) 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 56,08 $ l'heure (soit environ 109 356 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 

le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10628 Date limite : 24 juin 2013 
Analyste de l'infrastructure du réseau 


Ministère des Travaux publics Yellowknife, TNO 
et des Services 

Centre de services technologiques 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 38,59 $ l'heure (soit environ 75 251 $ 

par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 

le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10610 


Date limite : 28 juin 2013 


Yellowknife, TNO 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 28 juin 2013 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 28 juin 2013 


tude et nous garderons longtemps un souvenir ému 
de notre passage dans cette belle école. 

Grâce à vous, Léo et Adèle aborderont une nouvelle 
étape de leur vie avec confiance et dynamisme. 
Alors, longue vie à l’École Allain St-Cyr, vous resterez 
à jamais gravés dans nos cœurs. 


Christine Soucy et Todd Walsh 


Petites annonces 

Placez une annonce dans les journaux francophones 
à travers le Canada, Choisissez une région ou tout 
le réseau — c'est très économique! Contactez-nous à 
l'Association de la presse francophone au 1-800-267- 
7266, par courriel à petitesannonces@apf.ca ou visitez 
le site Internet www.apf.ca et cliquer sur l'onglet PE- 
TITES ANNONCES. 





Agent de la paye 


Ministère des Ressources humaines 
Services au personnel 


Poste à durée déterminée de deux ans 


Le traitement initial est de 32,73 $ l'heure (soit environ 63 823 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10583 Date limite : 24 juin 2013 
Agent chargé des politiques 


Ministère de l'Exécutif Yellowknife, TNO 
Secrétariat du Conseil des ministres 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 44,25 $ l'heure (soit environ 86 287 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10619 Date limite : 28 juin 2013 


Superviseur des services 
de comptabilité 


Société d'habitation 

des Territoires du Nord-Ouest 
Finances et services d’infrastructures 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 38,59 $ l'heure (soit environ 75 251 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10582 


Yellowknife, TNO 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 28 juin 2013 


De Posez votre candidature en ligne au : 


www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour nous 
faire parvenir vos questions : Ministère des Ressources 
humaines, Services de gestion et de recrutement, Édifice Laing, 

3° étage, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0281: 
courriel : jobsyk@gov.nt.ca 
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Une première aux TNO 


La MMA à Hay River 


« Celui qui n’est pas assez courageux pour prendre des risques n’accomplira rien dans la vie. » - Mohamed Ali 





à faire, mais Je reçois beaucoup d’aide de toutes parts », 
se réjouit Philippe Beaupré qui vise à étendre son club 
dans d’autres collectivités aux TNO et à présenter des 
vitrines de combats de MMA, à Hay River. 


confiance qu’il aborde le futur rapproché de ce club, dont 
la programmation estivale est à la veille d’être complétée. 
«Il faudra éventuellement créer une commission athlé- 
tique, comme à Yellowknife. Il y a beaucoup de paperasses 


£aith Vachon-Raymond 


En juillet, Hay River sera la première collectivité 
aux Territoires du Nord-Ouest à présenter un club 





Philippe Beaupré et Mason Bruneau 


d’entraînement et de conditionnement physique basé 
sur le judo et les arts martiaux mixtes (MMA). Le club 
tiendra sa première période d’entraînement estivale dès 
le mois prochain. 

Mis sur pied par Philippe Beaupré, un entraîneur 
de Hay River, en collaboration avec la NWT Judo 
Association, le club lancera sa programmation avec 
un camp qui débutera la deuxième semaine de juillet. 
Il sera l’occasion pour les participants de s’adonner 
notamment au judo, au karaté, au Jiu-Jitsu brésilien et 
au kenpô chinois, et offrira en plus un programme de 
conditionnement physique. 

Des entraîneurs d’expérience seront invités à pré- 
senter des périodes d’entraînement et des séminaires. 
Parmi ceux-ci, Ron « Ch1 Ch1 » Gonzales, originaire 
de Hay River, et aujourd’hui résident de Régina, en 
Saskatchewan, se déplacera afin de partager ses tech- 
niques de lutte et de MMA. Entraîneur, culturiste et 
athlète professionnel, Gonzales donnera également des 
séminaires sur la nutrition et sur le conditionnement 
physique pour les athlètes de MMA, mais aussi pour 
les athlètes en général. Encadré par la NWT Judo Asso- 
ciation, le club offrira une formation en Judo grâce à la 
participation de Mario Desforges, entraîneur et judoka 
émérite, très connu pour ses nombreuses implications 
aux Territoires du Nord-Ouest et au Nunavut. Il sera 
aussi possible pour les participants de rencontrer Dar- 
rel Ouellette, de Yellowknife, Brian Clarke et Mason 
Bruneau, tous deux de Hay River. 

« Au départ, je voulais commencer le club dès la 
première semaine de juillet, mais je m’en vais à Van- 
couver avec Mason [Bruneau] pour une compétition 
de judo nationale », partage Beaupré, qui se charge 
de l’entraînement du jeune judoka de 17 ans, depuis 
quelques mois déjà, en collaboration avec Mario Des- 
forges. L'idée de ce club lui est d’ailleurs venue grâce 
à son travail auprès de Mason. « Je me suis dit que 
si Je pouvais aider Mason, je pouvais aussi en aider 
d’autres », partage l’organisateur. Il confie quesa relation 
avec Mason lui a donné la confiance nécessaire afin de 
mettre un tel club sur pied à Hay River, une première 
dans la collectivité. « Mason et moi avons beaucoup en 
commun », ajoute-t-1l, en faisant allusion à leur parcours 
de vie difficile et à leur volonté de s’en sortir. « Je veux 
offrir une alternative positive aux gens qui ne veulent 
pas faire de sports d’équipe et aux Jeunes qui doivent 
évacuer leur trop-plein », explique Beaupré, qui dénote 
déjà l’intérêt de la population pour son projet. 

S’1l y a encore beaucoup de travail à faire, c’est avec 


Agence de services 
communautaires 
tlicho 


Conseiller individuel 


et familial 
Behchokd, TNO 
Poste à durée déterminée d'un an 


Le traitement initial est de 40,37 $ l'heure (soit environ 
78 722 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 6 290 $. 


N° du concours : 10624 Date limite : 28 juin 2013 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 


Utilisez les coordonnées suivantes uniquement 
pour nous faire parvenir vos questions : Ministère 
des Ressources humaines, Service de recrutement 

du personnel médical, Tour Centre Square, 2° étage, 

C.P 1320, Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0168; 
courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme de promotion sociale du gouvernement, 
les candidats doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 

+ Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
est un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous 
encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
d'une incapacité et qui nécessitent des mesures 
d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si elles 
sont retenues pour une entrevue où affectées à un 
poste, afin que l'on puisse prendre de telles mesures 
dans le cadre de la procédure d'embauche. 

+ Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. 

° Nous établirons une liste de candidats admissibles 
à partir de ce concours afin de pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 

e Un certificat de santé et la vérification du casier 
judiciaire sont des conditions préalables pour 
certains postes. 
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Pour les gens intéressés à en connaître davantage 
sur ce club ou à participer à l’entraînement (250 $ par 
participant), 1l est possible de joindre Philippe Beau- 
pré au 867-875-8657 ou par courriel : beauprephil(@ 
gmail.com. 





ETC à la CSTIT 


Gestionnaire des 
ressources humaines 


Poste à durée déterminée maximale d’un an 
Yellowknife, TNO N#13/23NT 


Le traitement varie entre 50,67 $ et 60,49 $ l'heure 
(soit environ entre 98 806,50 $ et 117 955,50 $ par année), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 3 450$. 


Date limite : 2 juillet 2013 


Agent de perception et 
coordonnateur de soutien 


des divisions 
Yellowknife, TNO N#13/31NT 
Le traitement varie entre 36,82 $ et 43,95 S$ l'heure 
(soit environ entre 71 799 $ et 85 702,50 $ par année), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 3 450$. 


Date limite : 2 juillet 2013 


Infirmier-conseil 
Yellowknife, TNO N#13/33NT 
Le traitement varie entre 4228 $ et 50,47 S$ l'heure 
(soit environ entre 82 446 $ et 98 416,50 $ par année), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 3 450$. 


Date limite : 19 juillet 2013 


Analyste de l'évaluation 
lqaluit, NU N#13/27NU 


Le traitement varie entre 36,82 $ et 43,95 $ l'heure 
(soit environ entre 71 799 $ et 85 702,50 $ par année), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 17 086 $. 


Date limite : 2 juillet 2013 


Envoyez votre C.-V. en précisant le numéro du concours à 
l'adresse suivante : 


Commission de la sécurité du travail et de l'indemnisation 
des travailleurs des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut 
Unité des Ressources humaines 

C. P. 8888, CST-5, Yellowknife NT X1A 2R3 


Tél : 1-800-661-0792 (sans frais) ou (867) 920-3888 


Fax : 1-866-277-3677 (sans frais) ou (867) 873-4596 
Courriel: resumes@wsccnt.ca 


Pour voir les descriptions de tâches détaillées et en savoir 
plus sur les fabuleuses possibilités de carrière 
à la CSTIT, allez à wscc.nt.ca. 





Les postes vacants semblables seront dotés au moyen de 
concours au fur et à mesure qu'ils seront offerts au cours des six 
prochains mois. Nous tenons compte des équivalences. 


Vous devez clairement indiquer si vous êtes admissible à être pris 
en considération en vertu de la Politique d'action positive. 


Nous exigeons une vérification satisfaisante de casier judiciaire. 


La CSTIT est un milieu de travail inclusif. Si vous souffrez d'une 

incapacité et avez besoin d'un accommodement pendant la 

procédure d'embauche, veuillez indiquer vos besoins lorsque 
nous communiquerons avec vous pour une entrevue. 


sécurité et soins 


WS( x ( j Workers' Safety | Commission de la sécurité au travail 
& Compensation Commission Ce CRNiate C'asalNettielahe = Chite el 


wscc.nt.ca 1.800.661.0792 wscc.nu.ca 1.877.404.4407 
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L'AQUILON, 21 JUIN 2013 


Nominations des prix Gémeaux 


Année fertile pour la francophonie canadienne 


Emily Noëlla ‘Dufour 


OTTAWA - Trois maisons de production franco- 
phones à l’extérieur du Québec ainsi que trois ani- 
mateurs franco-ontariens se sont frayés un chemin 
jusqu’à la liste des finalistes des prix Gémeaux 2013, 
dévoilée récemment. En somme, le Groupe Média TFO, 
les Productions Slalom, le Studio 7 Multimédia ainsi 
que les trois artisans de l’émission Le monde en gros 
auront réussi à décrocher 30 nominations. 

Parmi les finalistes de l’Académie canadienne du 
cinéma et de la télévision (ACCT) qui se disputeront 
les honneurs, Slalom, une maison de production 
campée dans la capitale nationale, récolte cinq nomi- 
nations. « C’est toujours très valorisant de voir qu’on 
travaille fort et qu’on défend toujours aussi bien notre 
place auprès des autres producteurs francophones », 
dit fièrement la directrice de production, Geneviève 
Cousineau. La série Motel Monstre est en compétition 
pour une deuxième année consécutive dans quatre des 
cinq catégories au sein desquelles elle était nominée 
l’an dernier. De son côté, la série Ruby est finaliste 
dans la catégorie Meilleur magazine d’intérêt social. 

Ces nominations n’ajoutent aucune pression selon 
Mme Cousineau. « Obtenir des nominations aux prix 
Gémeaux contribue à nous faire connaître. Comme 
présentement, on travaille sur une production qui sera 
présentée à Radio-Canada. Au lieu de monter la barre, 
ça nous aide à nous tailler une place et à concrétiser 
des projets de collaboration. » 

Également en lice pour mériter un Gémeaux dans la 
catégorie des nouveaux médias, Studio 7 Multimédia 
est une maison de production en pleine émergence. 
Cette dernière est en nomination pour Vision poly- 
phonique, une première aventure fictionnelle. « C’est 
très encourageant parce qu’on est à Rockland. Le 
côté franco-ontarien, on veut le pousser parce qu’il 
y a beaucoup de potentiel dans la région pour déve- 
lopper des projets comme ceux que nous faisons », 
commente le producteur chez Studio 7 Multimédia, 
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PT LIÉE RTL III AL DA L LE: 


PROBLÈME N° 253 


11- Retirer. — Disposent du bois, 
en stères. 

12- Idiots. - Cité ancienne de 
mésopotamie. 


HORIZONTALEMENT 

- Personne qui agit de manière 
désintéressée, sans 
rechercher le profit. 

-_ Discours affecté et ennuyeux. 
— Perroquets. 

-_ Force qui pousse à agir. 1- 
- Gamme. 

-_ Fleuve de France. - Relative 
à la nuque. 

- Interjection. — Enfant trop 
pâté. 

-  Pourvoira. -— Rivière 
d'Allemagne. 

- Pasteur norvégien (1686- 
1758). - Gorge transversale 
dans un pli anticlinal. 

- Prêts pour la douche. 

— Partie de l'armure qui 
protégeait le pied (pl.). 
9- Préposition. —- Levier. 
- Employé en style juridique. 
— Il est formé de deux 
mâchoires. 


VERTICALEMENT 

Plante d'ornement originaire 

d'Amérique aux fleurs très 

odorantes. 

- Ratifie, autorise. 

— Personnel. 

- Actions impies. —- Possessif. 
- Personnel. - Se suivent en 
sens inverse. — Irlande. 

- Joie très vive. 

- Ville de Yougoslavie. 

— Double. - Il situe un 
morceau de musique. 

- Coloris du visage. 

- Lumière. 

- Remplir avec du vin de 
même provenance. —- Se 
suivent en sens inverse. 

-_ Amertume profonde. 

— Epoque. 
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Cynthia Wu-Maheux dans son rôle dans Vision polypho- 
nique, émission en nomination dans la catégorie Meilleure 
émission ou série originale pour les nouveaux médias. 
(Photo : Studio 7 Multimédia) 


Jean-François Dubé. 

Soulignons que les trois animateurs de l’émission 
humoristique Le monde en gros, soit Mathieu Pichette, 
Jean-Sébastien Busque et Félix Tanguay sont eux 
aussi dans la course à la sculpture dorée. Habitués du 
podium, ils ont raflé, entre 2007 et 2010, 14 Gémeaux 
pour leur émission Les pieds dans la marge. 

Quant au Groupe Média TFO, tous les espoirs 
sont permis avec leurs 22 nominations. Ce nouveau 
record laisse croire à son directeur marketing, Pascal 
Arseneau, que l’année 2013 en sera une des plus 
fructueuses. « Cette année, le fait de battre notre 
record de 21 nominations est extraordinaire parce 
que TFO s’est engagé à actualiser son contenu et 
lorsqu'on fait cela, on prend des risques. II faut 
innover et ce qu’on en recueille aujourd’hui, c’est 
la reconnaissance de l’industrie », exprime-t-11. « La 
dernière fois qu’on a eu une production qui a mérité 
des prix aux Gémeaux, c’était la série Volt. Alors, 
pour nous, avoir une production maison en nomina- 
tion dans une catégorie aussi prestigieuse, ça nous 
rend particulièrement fiers. » 

Notons que TFO lancera la semaine prochaine une 





BÉLIER 


nouvelle production appelée TFO 24/7. II s’agit d’une 
plateforme d’échange et d’actualité où les gens pour- 
ront voir des vidéos, participer à des débats et partager 
par le l’entremise des médias sociaux. 


Difficile la production francophone 
à l'extérieur du Québec 

Le Gala des prix Gémeaux présenté annuellement 
depuis 1987 est l’occasion de souligner et d’honorer 
l’excellence de la production télévisuelle francophone 
au Canada. Toutefois, la tenue d’un événement de 
ce genre force les gens à prendre conscience des 
défis auxquels les maisons de productions en milieu 
minoritaire sont confrontées. On parle notamment de 
la difficulté d’obtention de financement et du manque 
de visibilité de leurs productions. 

Les trois maisons de production abondent toutes 
dans le même sens. « Un des défis est d’avoir le 
financement pour mener à terme nos projets. C’est 
difficile d’obtenir les ressources pour créer des œuvres 
fictionnelles hors Québec », affirme M. Dubé. « On 
est là d’abord et avant tout pour servir une population 
francophone dans un contexte minoritaire, donc c’est 
sûr que les enjeux sont encore plus grands. Il faut que 
cette minorité se fasse entendre, voir et qu’elle soit 
reconnue au même chapitre que les francophones du 
Québec », estime le directeur marketing de TFO. 

Du côté de Slalom, Geneviève Cousineau soutient 
que « peu importe où est ta maison de production, 1l 
faut livrer du contenu de qualité, et les nominations 
qu’a reçues Slalom démontrent bien qu’on est aussi 
capable de faire de la bonne production ici en Ontario ». 

Animée pour la première fois par René Simard, la 
28° cérémonie des prix Gémeaux se déroulera le 15 
septembre au Théâtre Maisonneuve de la Place des Arts 
de Montréal. Ce gala diffusé en direct sera toutefois 
précédé de la remise d’une cinquantaine de statuettes 
lors de l’avant-première le dimanche après-midi ainsi 
que d’une trentaine de trophées lors de la Soirée des 
artisans et du documentaire, le 12 septembre. 




















Horoscope 


UNE L I AUPIUE 


BALANCE 
Cette semaine, tous les événements de 


60) 


Balance 


- Conjonction. - Liqueurs. 

- Prénom masculin. —- Propre. 
— Années. 

- Peintre français, né en 1904. 
— Changement brusque. 


RÉPONSE DU N° 253 


aISSANERSE SUN 
Liege us 
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lier 


Taureau 


& 


Gémeaux attention pour ne pas faire d'erreur de 
jugement. 


Cancer 


A !, LC} 


Vous avez beaucoup de choses importantes 
à vivre sur le plan de vos amours. Vous 
avez besoin que tout soit franc et vous ne 
voulez pas vous disperser dans ce qui n’est 
pas loyal. 


TAUREAU 

Cette semaine vous rend capable de vous 
faire confiance, surtout en ce qui concerne 
votre vie affective. Vous aimez vraiment la 
personne qui vous est chère. 


GÉMEAUX 
Vous êtes sur le point de pouvoir agir dans 
votre vie professionnelle. Vous devez faire 


CANCER 

La planète Uranus vous apporte plusieurs 
choses contradictoires. Vous êtes obligé de 
faire en sorte que cela ne vous nuise pas. 


LION 
Cette semaine vous rend apte à mieux 
déterminer ce qui doit être primordial dans 


PS re us 
{ \ votre vie. Vous allez vers ce qui est essen 


(NU) 
Lion 


Vierge 


tiel pour vous. 


VIERGE 

Vous pouvez constater à quel point cer- 
taines personnes tiennent à vous. La pla- 
nète Jupiter fait en sorte que cela vous 
apporte beaucoup de bonheur. 


D 
@ 


agittaire 


votre vie se retrouvent sous l'angle de la 
réflexion. En raison de la planète Saturne, 
vous voulez vraiment comprendre ce que 
VOUS Vivez. 


SCORPION 

Vous avez des exigences très fortes envers 
vous-même. Vous voulez toujours vous sur- 
passer. Cela ne doit pas vous enlever votre 
besoin de bonheur. 


SAGITTAIRE 

En raison de la Lune, vous allez vers des 
choses qui vous apporteront un grand sens 
de l'observation, surtout en ce qui concerne 
vos relations avec les autres. 


CAPRICORNE 


Capricorne Vous êtes capable de pouvoir faire ce qui 


vous tient à cœur. Vous êtes sur le point 
de savoir comment mieux vivre face à 
VOus-même. 


VERSEAU 

Vous avez une grande capacité d'empathie 
envers les autres. Cela est déterminant dans 
votre vie. Vous serez très respecte. 


POISSONS 
Cette semaine met au premier plan vos 
valeurs intérieures. Vous avez besoin que 
ce qu'il y a de plus grand en vous soit 
apprécié. 





